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Joséphine, la  1ère  eau pétillante aux extraits botaniques

Suivez-nous 

Les ingrédients ? Lʼeau pétillante des Alpes, des fruits et des 
extraits botaniques. Rien de moins, rien de plus. 0 calorie, 0 
sucre, sans colorant, ni édulcorant, ni conservateur et 100% 
naturelle. Plus besoin de choisir entre goût et santé. Déclinée 
en trois saveurs : citron & rose, myrtille & tilleul, mirabelle & 
cannelle.Emballages en aluminium, 100% recyclable. 
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  FORÊT PRÉSERVÉE
Tous nos papiers sont certifiés PEFC sous le numéro  
10-31-1404. Ce label est une des normes environnementales 
les plus élevées en matière de gestion durable des forêts 
prélevées. Pas d’arbre coupé, nos papiers sont réalisés à base 
de résidus et sciures de bois, issus de l’industrie du meuble. 

  ENCRES ÉCOLOGIQUES
Nos magazines sont labellisés IMPRIM’VERT, ce qui 
garantie l’utilisation d’encres écologiques solubles à l’eau et 
donc facile à recycler. Pas de chlore utilisé pour dissoudre 
nos encres = pas de pollution des nappes phréatiques.

  MAGAZINE RECYCLÉ
Nous repassons régulièrement sur tous nos lieux de 
distribution et récupérons les magazines non pris (moins 
de 5%). Ils sont ensuite recyclés dans le bac jaune.

  IMPRIMÉ EN FRANCE
Depuis 2003 nos magazines sont exclusivement imprimés 
en France chez un seul imprimeur. Le transport est direct 
de chez l’imprimeur à nos véhicules de distribution, via un 
camion dédié. 

Ce petit point pour rappeler que le papier n’est pas un 
écoterroriste. C’est un matériau noble qui demande du 
respect, il nous en remercie en nous offrant un contact 
intime, unique et rassurant. Son utilisation intelligente est 
aujourd’hui bien moins polluante pour notre planète, que 
la surenchère d’offres numériques et de méga-octets stockés. 

Bonne lecture papier à tous  ;-)
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OUKISON ?
Serez-vous capables de trouver 

Paul, René & Suzanne dans notre magazine ?  
(hors 1re de couverture & sommaire) 

DANS LE N°190, PAUL SE CACHAIT 
EN PAGE 21, RENÉ EN PAGE 17 

ET SUZANNE EN PAGE 26

KEZAKO ?

Regarde bien : sauras-tu deviner ce qui se cache 
derrière ce zoom ? réponse page 41
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 PARADISKI / LE MUST TO DO ! 

ÉVÉNEMENT À LA PLAGNE

C’EST LE  C’EST LE  Pompon !Pompon !
Réveillon « made in La Plagne » très 
attendu, La Nuit du Pompon Rouge 
fait son grand retour pour célébrer  
le passage à la nouvelle année. Rendez-vous  
le 31 décembre dès 22h30 sur le front  
de neige de Plagne Bellecôte pour un show 
pompon…pelup !

 LA NUIT DU POMPON ROUGE À LA PLAGNE
À Plagne Bellecôte, Montalbert,  

Champagny-en-Vanoise,  
Montchavin-les Coches

De 22h à 2h
• Descentes aux flambeaux  

sur les sites villages dès 17h45

En altitude uniquement :
• Navettes interstations en place 

jusqu’à 2h30
• Navettes payantes depuis Aime (21h30) / 

retour Aime (départ de l’altitude à 2h)
 

Informations sur le site : la-plagne.com

POSITIVE ALTITUDE
Voilà plus de 10 ans que La Nuit du Pompon Rouge 
marque les esprits à chaque réveillon de la Saint-
Sylvestre. Le concept contient tous les ingrédients 
d’une soirée mémorable : sur le front de neige de Plagne 
Bellecôte, une discothèque géante à ciel ouvert pour des 
milliers de personnes de tous les âges ! Après une pause 
de quelques saisons, La Nuit du Pompon Rouge, très 
réclamée, est de retour. Entre 8 et 10 000 vacanciers 
sont attendus pour célébrer le passage à 2026. La Nuit 
du Pompon Rouge fait incontestablement partie des 
temps forts de l’hiver.
 
La fête est bien sûr au cœur du programme d’une 
soirée en deux temps : rendez-vous à 22h30 à Plagne 
Bellecôte pour prof iter d’une scénographie avec 
effets spéciaux et jeux de lumières. À minuit, le feu 
d’artifice embrase le ciel et le front de neige continue  
de vibrer au son du set du DJ Girro. Venir déguisé(e)  
à La Nuit du Pompon Rouge est toujours une bonne 
idée, de préférence avec du rouge, référence au mythique 
bonnet de La Plagne ! Les navettes interstations sont 
prolongées jusqu’à 2h30. 

NOUVEAUTÉ : LA FÊTE S’INVITE  
DANS LES VILLAGES
Cette année et pour la première fois, la fête s’invite à 
Montchavin-Les Coches, Montalbert et Champagny-
en-Vanoise. Comme un fil rouge festif et rythmé, La 
Nuit du Pompon Rouge s’étend aux villages, chacun 
conservant sa touche personnelle.
 
Du côté de Champagny-en-Vanoise, rendez-
vous sur le front de neige à 18h pour le ski show et 
la descente aux flambeaux organisés par l’office de 
tourisme et l’ESF du village. Puis rendez-vous place 
du Centre pour vibrer au son de DJ Liom dès 22h et 
pour le show lumière accompagné de danseurs, avant 
le feu d’artifice à minuit. 
 
À Montalbert, place à la descente aux flambeaux à 
18h sur le front de neige, suivie du feu d’artifice. La 
fête continue à la salle Alto avec le concert du groupe 
Coffee Tone à partir de 22h. 
 
Enfin, à Montchavin – Les Coches, la descente aux 
flambeaux commence à 17h45. Puis direction la place 
du Carreau aux Coches à 20h30 pour une soirée fluo 
au son de DJ Red Fuzz.
 
Êtes-vous prêt(e) ? Il est temps de se préparer pour 
être sur son 31… décembre ! (C.B.)

▸ DÉCEMBRE
MER 31

The iconic Nuit du Pompon Rouge 
returns to Plagne Bellecôte on December 

31st, from 22:30, celebrating New Year with 
open-air dancing, fireworks, light shows, and DJs. 
Villages Montchavin-Les Coches, Montalbert, and 
Champagny join with torchlight descents, ski shows, 
and festive music. Expect 8,000–10,000 revelers 
in red attire, extended interstation shuttles, and a 
spectacular night marking the countdown to 2026 
in style and lights.©
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INFORMATIONS SUR LESARCS-PEISEYVALLANDRY.COM

Plongez dans une expérience immersive retraçant les liens 
entre l’Homme et les minéraux, de la préhistoire à nos 
jours. Découvrez les cristaux alpins et les métaux précieux, 
entre découverte scientifique et émerveillement.

Deux pistes, deux expériences uniques ! La Luge 2000, 
promet vitesse et sensations fortes sur un tracé long et 
dynamique. La Luge 1800, une descente ludique au cœur 
de la forêt pour un moment convivial en famille, dès 3 ans.

LA GALERIE DES MINÉRAUX LA LUGE EN DOUBLE !

Immerse yourself in an experience with minerals, 
from prehistory to the present day. Explore Alpine 

crystals and precious metals, where science meets wonder.

Two tracks, two unique thrills! Luge 2000 delivers 
high-speed excitement, while Luge 1800 offers a fun 

forest ride for families, accessible from age 3.
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 Accès à ski ou à pied, intermédiaire Transarc.  Luge 2000 sommet de Transarc.  
Luge 1800 sommet Villards.

Embarquez à bord d’Aérolive, deux cabines ascensionnelles 
ouvertes aux 4 vents, un voyage sensationnel face aux 
glaciers jusqu’au sommet Live 3000. Accès Roche de Mio / 
30 min de trajet (29€).

Pénétrez au cœur de la montagne skis aux pieds !  
Au rythme de la musique et des jeux de lumière, 
découvrez un univers fantastique à chaque traversée 
du tunnel des Inversens.

AEROLIVE…SEULEMENT À LA PLAGNEEQUALIZER

Embark on board Aérolive, two open-air ascensional 
cabins exposed to the four winds, for a sensational 

journey facing the glaciers all the way to the Live 3000 
summit. Departure from Roche de Mio for a 30-minute 
journey (€29).

Ski through this fun tunnel for a colourful musical 
experience you’ve never had before on skis!
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VIDÉOS 
À LA DEMANDE
Depuis 22 ans, toute l’équipe Infosnews 
arpente la Tarentaise à la recherche des pépites 
du territoire, à découvrir dans les magazines. 
Désormais, Infosnews se dévore aussi en vidéo. Le 
point avec Gaëtan Blanrue, gérant et fondateur.

 
INFOSNEWS • MEDIA MONTAGNE

• infosnews.tv pour les vidéos
• infosnews.fr pour les articles en ligne 

et les magazines à télécharger
I infosnews_savoie

F Infosnews

Pourquoi se lancer dans la vidéo ?
Pour continuer l’aventure Infosnews, en lui donnant 
un autre relief, plus animé. C’est une façon d’aborder 
nos sujets de prédilection sous un axe différent. 
L’idée est toujours de promouvoir la montagne 
et ses acteurs, mais en utilisant de nouveaux canaux 
de distribution, complémentaires à la presse papier. 
On s’adresse à tous praticiens de la Tarentaise, toutes 
les personnes qui s’intéressent de près ou de loin 
à notre incroyable vallée : soit parce qu’ils y vivent, 
y travaillent, y passent leurs vacances… ou en rêvent !
 
Où va-t-on pouvoir regarder ces reportages ?
Sur les réseaux sociaux bien sûr (Facebook, 
Instagram : infosnews_savoie, etc), mais surtout 
sur notre nouvelle web app : www.infosnews.tv, 
à installer sur votre téléphone. Il s’agit d’un premier 
pas vers un projet plus grand : la création de la 
première web TV de Tarentaise.
 

Que va-t-on retrouver en vidéo 
sur infosnews.tv ?
Ce sera le même ADN que dans notre format papier : 
des portraits, des retours sur événement, des tests, des 
expériences... mais abordés différemment, encore plus 
en immersion avec le sujet.
 
Quel est le rythme des parutions ?
2 à 3 vidéos de 2-3 minutes par semaine, pour ne 
pas saturer nos abonnés. Il ne s’agit pas de faire une 
vidéo de plus sur Instagram : on se distingue avec 
un contenu journalistique intéressant, l’implication 
de nos reporters sur le terrain et notre légitimité 
journalistique de plus de 20 ans. L’idée n’est 
pas une course aux followers ou au buzz. Nous 
préférons développer une communauté d’amoureux 
de la Tarentaise.

On l’installe comment ?
Sur votre téléphone : ouvrez votre navigateur, allez 
sur le site www.infosnews.tv, option « partager », 
puis « installer sur votre écran d’accueil ». Dans le 
menu de la web app, vous pouvez vous abonner aux 
notifications pour être informé des nouvelles vidéos 
parues, sur les 3 Vallées et/ou Paradiski. (C.L.)

Infosnews, a mountain-focused media team 
exploring Tarentaise for 22 years, is expanding 

into video. Founder Gaëtan Blanrue explains that the 
new format offers fresh, immersive storytelling while 
promoting the valley and its people. Short reports—
portraits, events, tests—are released 2–3 times weekly 
on social media and the new web app infosnews.tv, a 
first step toward Tarentaise’s future web TV.

WEB APP INFOSNEWS.TVNEW

IL S’AGIT D’UN PREMIER PAS 
VERS UN PROJET PLUS GRAND

1

2

3
infosnews.tv

Ouvrez votre navigateur : 

Sur l’écran d’accueil

Ajouter à l’écran d’accueil

WEB APP

www.infosnews.tv

COMMENT ÇA MARCHE ? 

RETROUVEZ-NOUS 
DÈS MAINTENANT 

EN VIDÉO

NOUVEAU

Être averti des nouvelles vidéos : 

Pour les 3 Vallées
Pour Paradiski

...

• Sur

• Sur

Cliquez sur : 
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Ho ho ho…Ho ho ho…  
C’EST CADEAU !

Le Père Noël, ses rennes et ses lutins, 
vont une nouvelle fois faire escale en 
Tarentaise cette année. L’occasion de faire 
le tour des stations de Paradiski qui se 
sont démenées pour accueillir ces invités 
de marque. Marché de Noël, animations, 
concerts, rencontres avec le père Noël… 
à vos agendas !

MARCHÉ ET FÉÉRIE
BOURG-SAINT MAURICE
Le traditionnel marché de Noël investit le parvis 
de la mairie et la rue Desserteaux, du vendredi  
19 au dimanche 21 décembre. En plus des chalets 
des exposants où faire ses emplettes (décoration, 
gourmandises,  artisanat…), de nombreuses 
animations sont prévues : jeu de piste du lutin pour 
les enfants, déambulations musicales, ateliers créatifs 
et rencontre avec le Père Noël.
Rendez-vous ensuite le 24 décembre, dès 10h30 pour 
le spectacle pour enfant (La Scène). Il se murmure 
que le père Noël arriverait ensuite vers 17h place du 
Haut Bourg… La magie de Noël se poursuivra ensuite 
le 26/12, avec un spectacle musical dès 3 ans (« Hotte 
couture »).
Programme complet : lesarcs.com

LES RENDEZ-VOUS DE NOËL

In Bourg-Saint-Maurice, Les Arcs, Peisey-
Vallandry and La Plagne, Christmas magic 

comes alive with markets, entertainment, shows 
and meetings with Santa. Each Paradiski resort 
embraces the festive spirit, offering visitors a magical 
atmosphere with parades, music, workshops and 
family moments. A holiday highlight to mark in your 
calendar.

 
EN CHŒUR ET ENCORE…
LES ARCS
« Noël en chœur », c’est le nom du concert donné par 
les chorales de l’École de musique de haute Tarentaise, 
les 22 et 29 décembre, à 18h30, salle Taillefer à Arc 
1800 (entrée libre). Au programme : les voix de  
40 chanteurs et instruments de 3 musiciens, et une 
belle énergie autour des plus beaux hymnes de Noël.
Le 24 décembre s’annonce comme une journée 
magique dans toutes les stations des Arcs, le Père 
Noël arpentant les rues toute la journée avec sa hotte 
pleine de surprises. Côté temps forts : rendez-vous dès 
17h à Arc 1600 ; dès 16h au Charvet et à 18h place 
Miravidi à Arc 1800 ; toute la journée à Arc 1950, 
et de 17h à 18h à Arc 2000 (descente aux flambeaux 
et show).
Programme complet à l’OT
+33 (0)4 79 07 12 57 • lesarcs.com
 

TROIS JOURS DE MARCHÉ
PEISEY-VALLANDRY
Cette année, le marché de Noël organisé par l’office de 
tourisme avec l’association des commerçants s’étend 
aux différents niveaux de la station et se prolonge sur 
3 jours ! Rendez-vous le lundi 22 décembre à Landry, 
le mardi 23 à Peisey et le mercredi 24 à Vallandry.  
De quoi se plonger dans la féerie de Noël et dénicher 
ses dernières idées cadeaux à glisser sous le sapin.  
De nombreuses animations sont également prévues 
durant cette période.
Programme détaillé à l’OT
+33 (0)4 79 07 94 28 • peisey-vallandry.com
 
LA MAGIE DE NOËL
LA PLAGNE
Arbre à vœux, remise du courrier au Père Noël, 
séances photo, ateliers créatifs, bal des rennes, 
déambulation des oies, tournée du Père Noël et  
de ses lutins, du 22 au 25 décembre, toute La Plagne 
se pare de féérie pour célébrer Noël.
Parmi les temps forts : de multiples rencontres, 
spectacles, séances photos à Plagne Altitude, un 
marché de Noël le 22 décembre à Montchavin, un 
film de Noël le 24 à Aime, une crèche vivante à la 
chapelle de Montalbert le 24 à 18h30 et un spectacle 
« Contes de la neige et du froid » le 25 à 18h (gratuit). 
Côté Champagny, on coche le ski show et la descente 
aux flambeaux du 24/12, et le jeu de piste « Le père 
Noël a disparu » le 22/12. (E.R.)
Programme détaillé des animations par station 
sur le site la-plagne.com, et dans les offices de 
tourisme de chaque station. 

PARADISKI
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Chers saisonniers/saisonnières, ce qui  
va suivre est fait pour vous... Vous voilà 
bien installés dans votre station ? On vous 
a concocté un top des « places to be »,  
pour partager de bons moments avant  
ou après le boulot, faire des rencontres  
et bien vivre sa saison.

AUX ARCS
Pour manger dans une ambiance chaleureuse, 
direction Arc 1950 au Wood Bear Café et sa cuisine 
maison. Envie d’une pause en haut des pistes ?  
Le Bulle Café vous offrira une vue imprenable sur 
les sommets. Et pour boire un coup, il a le choix ! 
Le Bistrot de Dodo à 1600 ; un peu plus haut  
à 1800 l’incontournable Folie Douce avec ses shows, 
musiciens et DJs ; mais aussi Le Before ou le JO 
à Arc 1800 pour des concerts live ou DJ set, sans 
oublier Chez Boubou pour les matchs. L’après-ski,  
c’est au Bois de l’Ours que ça se passe, à 2000.  
Et pour une ambiance pub rendez-vous au Wool 
Socks Pub à 1950.

À PEISEY-VALLANDRY
Envie d’une bonne pizza après une journée de ski ? 
En route pour le Refuge Pizz’. Et pour une cuisine 
et une ambiance locale, rendez-vous au Bistrot  
de la Poste, ouvert par deux jeunes de la vallée.  
Pour f inir sur une ambiance festive, direction le 
Mojo Bar : sport, live music et DJ set autour d’une 
bière ou bien au Greg’s Bar pour un billard. Pour  
une parenthèse plus tranquille, le Comptoir Savoyard 
et son salon de thé invitent à a détente.

À LA PLAGNE
Après une bonne journée sur les pistes, rendez-
vous à La Cantine 1800 pour une pizza ou un bon 
burger. Envie d’un brunch ? Alors direction le Floe 
Bar. Pour profiter d’un bon verre de vin accompagné 
d’un burger, c’est au Joya que ça se passe. Ça vous  
a donné soif ? En avant pour le Luna Bar ou encore  
le Brix, le bar à bières et à cocktails. Pour danser sur  
les pistes, le Chalet de la Bergerie a prévu de quoi 
passer un bon après-midi. 

EN VALLÉE
Côté Bourg-Saint-Maurice, pour une ambiance 
festive et décontractée, le Charly’s Factory est  
un incontournable, tant côté resto que bar ! À Aime, 
la Cantine d’Antropia est le lieu parfait pour boire 
un verre ou un thé, déjeuner avec de bons produits 
locaux ou simplement manger une sucrerie. C’est  
le restaurant solidaire à ne pas manquer, sans oublier 
la partie recyclerie pour dénicher quelques trouvailles 
pratiques ou insolites. (M.P.)

In Les Arcs, Peisey-Vallandry, La Plagne and 
the valley, seasonal workers will find plenty 

of places to eat, relax or enjoy a night out. From 
mountain-top breaks to warm atmospheres and lively 
evenings, each area offers ways to unwind before or 
after work. Here are our top tips...

SPÉCIAL SAISONNIERS

LES BONS PLANS

 food     drink !food     drink !&&
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UNE FILLE 
BIEN DANS 
SA Popo !Popo !
Pauline Decherat, alias « Popo », nous 
sert sourire et dynamisme sur un plateau 
au restaurant La Cantine 1800. Cette 
saisonnière de plus de 10 ans d’expérience 
nous raconte son parcours et les bons plans 
à découvrir à La Plagne.

Comment as-tu rencontré le monde des saisons ?
Je travaillais en restauration à l’année à Tours. J’avais 
19 ans, un copain, un CDI, un chien, un chat… Et je 
me suis dit : « ce n’est pas du tout pour moi » ! Alors 
j’ai tout quitté et suis partie avec une copine pour une 
saison d’hiver à Megève (Haute-Savoie).
 
Et tu t’es laissée prendre au jeu durant 10 ans…
Oui j’ai voyagé, je suis partie 2 ans en Australie, 3 
mois en Martinique, 3 ans à Genève. Suite à une 
séparation amoureuse en 2023, j’ai atterri à La 
Plagne. Un ami de mes parents m’avait dit que Marie, 
patronne du restaurant La Cantine 1800, elle aussi 
originaire de Bourges, cherchait une serveuse. J’ai fait 
une saison d’hiver l’an dernier, et là je rempile, car 
j’adore l’ambiance qu’elle insuffle au quotidien dans 
le restaurant.
 
Qu’est-ce qui te plaît dans ce mode de vie ?
Il  n’y a pas de routine !  Pouvoir changer 
d’environnement et rencontrer de nouvelles 
personnes, ça dynamise sans cesse. J’ai toujours 
de nouveaux buts dans mon travail. Arriver  
à contenter les clients, ce sont plein de petites victoires 
satisfaisantes. Je peux aussi voyager en intersaison avec 
mon van aménagé. J'ai d'ailleurs visité le Sri-Lanka, 
l'Australie, l'Indonésie, le Portugal...

LA PLAGNE
DE LA SEMAINELA SAISONNIÈRE 

Pauline, aka “Popo,” has spent over a decade 
as a seasonal worker, fully embracing life 

on the slopes. After adventures across France and 
abroad, she now thrives at La Cantine 1800 in La 
Plagne, loving the energy, freedom, and ever-changing 
routine of mountain life. Always on the move, 
she travels during the off-season, discovering new 
cultures, and inspires everyone to chase their dreams 
with courage and curiosity.

Profil
Prénom : Pauline
Nom : Decherat
Surnom : Wai Popo
Origine : Bourges
Âge : 29 ans
Poste : Cheffe de rang
Où : Restaurant La Cantine 1800
Station : La Plagne

PARADISKI

 
Qu’est-ce qui te plaît à La Plagne ?
Comme c’est une station haute altitude, il y a de 
la neige toute la saison. Du coup pour skier c’est 
top. Avec les amis, on a nos spots favoris, comme  
le restaurant Les Inversens à Roche de Mio, le Ptit Bo 
bar ou le Mama’s tattoo club.
 
Un message à faire passer ?
Si vous avez une idée en tête, foncez et ne remettez pas 
les choses au lendemain ! (C.B.)
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VRAI OU FAUX ? 

En attendant les fêtes, testons nos connaissances 
sur le jour le plus attendu de l’année. On vous 
offre quelques tuyaux pour briller au dîner de 
Noël, et éviter de passer pour une dinde !

LE CÉLÈBRE PÈRE NOËL S’INSPIRE 
DE SAINT-CHRISTOPHE ?

1

Faux • Il s’inspire de Santa-Claus, personnage anglo-saxon 

inspiré de Saint-Nicolas, évêque né en Asie Mineure au IVe 

siècle après J.-C., connu pour sa générosité et saint-patron 

des enfants.

LE SAPIN DE NOËL APPARAÎT 
POUR LA PREMIÈRE FOIS 
EN EUROPE EN ITALIE ?

2

Faux • C'était en Alsace, célébrant la fête païenne du solstice d’hiver. Il symbolise l’arbre du paradis et de l’immortalité.

NOTRE FAMEUX PÈRE-NOËL 
ÉTAIT AUTREFOIS VÊTU DE VERT ?

3

Vrai • Santa-Claus ou Saint-Nicolas, saint-patron en 

Allemagne et particulièrement dans l’Est de la France, 

devient le père Noël que l’on connaît habillé de rouge en 1931. 

C’est une publicité Coca-Cola qui aurait incité les enfants à 

consommer le produit également en hiver. 

AVANT LE XIXe SIÈCLE, 
LE SAPIN ÉTAIT DÉCORÉ 
AVEC DES POMMES ?

4

Vrai • Lors de l’hiver 1858 en Moselle, l’hiver fut si froid, qu’on ne trouva pas de pommes... Et on les remplaça par des boules de verre, grâce à un artisan verrier de Meisenthal.

DANS LE « LE PÈRE NOËL EST 
UNE ORDURE », LE DESSERT ATYPIQUE « ROULÉ SOUS LES AISSELLES » 
DE MONSIEUR PRESKOVIC 
EST APPELÉ DOUBITCHOU ?

6

Vrai • Ce sont des desserts bulgares au cacao et à la cannelle, rendus célèbres dans le film de Jean-Marie Poiré en 1982. (C.B.)

LA DINDE A TOUJOURS ÉTÉ 
LA VIANDE TRADITIONNELLE DE NOËL ?5

Faux • Autrefois, la viande de porc était mise à l’honneur. 

C’est le roi Henri VIII d’Angleterre qui aurait mis la dinde à 

l’honneur au XVIe siècle.

Spécial NoëlSpécial Noël
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ON A LU POUR VOUS...

C’est dans les  paysages familiers  de 
nos montagnes que résonne l’œuvre  
de Samivel. Cette biographie illustrée 
retrace le parcours de cet artiste et alpiniste. 
Un homme qui a investi corps et âme 
la montagne pour mieux la défendre.

« Samivel »
Sophie Cuenot
Guérin-Paulsen

240 pages • 56 € • Octobre 2025

Ce t t e  b i o g r a ph i e  i l l u s t r ée  n o u s  pl o n g e 
dans l’univers  de  Samivel  (1907-1992), 

originaire de Paris mais Savoyard d’adoption. 
Cet alpiniste et artiste, disparu il y a plus de trente ans, 
n’a eu de cesse de parcourir, photographier et peindre 
les montagnes. Elle met aussi en avant son combat 
pour la préservation de notre patrimoine naturel, 
notamment à travers la création du premier parc 
national en Vanoise et de l'association Mountain 
Wilderness. À travers 240 pages abondamment 
il lustrées,  Sophie Cuenot mêle témoignages, 
dessins, aquarelles et archives afin de faire revivre un 
artiste polyvalent qui a placé la montagne au cœur 
de son message. (F.N.)

SOPHIE CUENOT

SAMIVEL
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CHRONIQUESCHRONIQUES

Natif d’Aime, Séverin Duc est un historien 
passionné par les Alpes qui l’ont vu grandir.  
Il signe le deuxième volume de son essai  
« Les Alpes du futur », poursuivant sa réflexion  
sur la montagne de demain.

« Les Alpes du futur 2 »
Séverin Duc

Éditions Inverse
122 pages • 12€ • Avril 2025

Après le succès d’un premier volume paru en 2024, 
Séverin Duc poursuit son exploration des Alpes 

du futur, « posant les bases d’une montagne qu’on rêve 
de voir advenir. » Comment cultiver l’appartenance 
montagnarde ? Comment s’organiser collectivement et 
prendre la parole ? Vers quels imaginaires se diriger pour 
dessiner les contours d’un territoire durable ? Autant 
de questions qui rythment cet essai d’une centaine 
de pages, dont la lecture est accessible (et destinée !) 
aux non spécialistes. Loin d’un discours pessimiste, 
l’historien nous invite à reprendre confiance en l’avenir... 
(F.N.)

SÉVERIN DUC

LES ALPES DU FUTUR 2
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PORTFOLIO

Yann

 
yannallegre.com
I yann.allegre

« Capturer un moment dont on aimerait 
garder un beau souvenir... » Voilà l’essence 

de la photographie pour Yann. C’est au f il de ses 
voyages qu’il se découvre une passion pour cet art de 
l’instantané. Installé en Tarentaise depuis 2016, cet 
Auvergnat d’origine s’est fait connaÎtre en tant que 
community manager pour les off ices de tourisme 
des Menuires, puis de Val d’Isère. Aujourd’hui 
photographe indépendant, il parcourt sans relâche 
la montagne pour en documenter ses merveilles, avec 
une prédilection pour la photographie sportive. De 
nature introvertie, photographier est pour lui un 
moyen d’aller vers les autres. « On ne peut pas être 
timide derrière un appareil photo ! », précise-t-il.
N.B. : C’est lui qui se cache derrière le cliché du 
téléphérique rouge choisi par Les Arcs pour figurer 
sur les forfaits de ski l’hiver dernier. (F.N.)

COMME 
UN BEAU 

SOUVENIR

Allègre

Auvergne-born photographer Yann Allègre 
captures the spirit of the mountains 

through sports and landscapes. Now based in 
Tarentaise, he turned his passion into a career - and is 
behind the red cable car photo on Les Arcs ski passes.

14 | | 15
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MARDI 23 ET 30.12
Visite guidée 
de la filature Arpin
Guided tour : Filature Arpin
À 15h • 10€/adulte 
Réservation obligatoire :  
+33 (0)4 79 09 49 27

Office de tourisme
Bourg-Saint-Maurice
+33 (0)4 79 07 12 57
lesarcs.com
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L’ACTU DES
 CHAMPIONS

Retour sur l’actualité sportive de nos champions de Paradiski qui représentent fièrement 
notre domaine tout autour de la planète... et en Tarentaise !

1

Coupe du monde • Beaver Creek (USA)

DESCENTE HOMME – 4 DÉCEMBRE

 SKI ALPIN

MAXENCE MUZATON La Plagne13e

Coupe du monde • Östersund (Suède)

12,5 KM POURSUITE HOMME – 7 DÉCEMBRE

RELAIS MIXTE – 30 NOVEMBRE

10 KM SPRINT HOMME – 6 DÉCEMBRE

20 KM INDIVIDUEL HOMME – 3 DÉCEMBRE

 BIATHLON

ÉRIC PERROT  Peisey-Vallandry

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry, avec E. 
Jacquelin, J. Braisaz-Bouchet et L. Jeanmonnot

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry

ÉRIC PERROT  Peisey-Vallandry

5e

1er

10e

9e

Coupe du monde • Beijing (Chine)

BIG AIR FEMME – 6 DÉCEMBRE

 SKI FREESTYLE

KIM DUMONT ZANELLA La Plagne6e

Coupe du monde • Innsbruck (Autriche)

BOBSLEIGH À 2 FEMME – 30 NOVEMBRE

MONOBOB FEMME – 29 NOVEMBRE

 BOBSLEIGH

MARGOT BOCH La Plagne,  
avec L. Goureau

MARGOT BOCH La Plagne

10e

12e

Coupe du monde •  Beijing (Chine)

BIG AIR HOMME  – 6 DÉCEMBRE

 SNOWBOARD FREESTYLE

ROMAIN ALLEMAND  La Plagne47e

1

Miser sur le collectif

 
TARENTAISE POKER CLUB • SÉEZ

Salle La Savoyarde
Tous les jeudis à 20h • 35 €/an

+33 (0)6 83 01 62 12
i tarentaisepokerclub

f Tarentaise Poker Club

Le Tarentaise Poker Club réunit, chaque 
jeudi soir à Séez, passionnés et curieux 
autour d’une même table. Plus qu’un jeu, 
le club défend avant tout la convivialité, 
l’échange et l’esprit de communauté.

Créée en 2014 par un groupe d’amateurs de poker, 
l’association est présidée aujourd’hui par l’un 

de ses membres fondateurs, David Gellon. Fidèle à 
l’esprit d’origine, il veille à transmettre sa passion et 
à maintenir l’ambiance conviviale qui fait la force du 
club. Chaque jeudi soir, les adhérents se retrouvent 
à la salle La Savoyarde, à Séez. « On forme une 
petite communauté. Au fil du temps, on apprend 
à se connaître. C’est une expérience humaine avant 
tout », souligne le président. Le club est ouvert à tous, 
du novice au joueur confirmé. « L’objectif reste de 
s’amuser et de partager un moment de convivialité », 
ajoute-t-il. Cette saison, un championnat lancé 
en septembre se déroule jusqu’en février avec  
21 manches, récompensées par des bons d’achat. S’y 
ajoutent des tournois ponctuels et la participation 
à des événements extérieurs, comme le tournoi 
caritatif Endopok. (F.N.)

 BOURG-SAINT-MAURICE 
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Each Thursday in Séez, the Tarentaise Poker 
Club gathers players of all levels. Founded in 

2014, it’s less about competition than connection - a 
friendly community where passion, play, and shared 
moments take center stage all season long.

EXPOSITION DUMULA • PARCOURS PHOTO
Jusqu'au 6 mars 2026 • Gratuit

Centre-ville de Bourg-Saint-Maurice

Dans le centre-ville de Bourg-Saint-Maurice,  
un nouveau parcours photo se révèle depuis  
la mi-décembre : l’exposition DUMALA de Jérémie 
Renier. Issu du documentaire « D’un monde 
à l’autre », le circuit met en image le voyage de  
ce dernier, accompagné de l’explorateur Loury Lag, 
sur la banquise arctique. Le spectateur découvre 
une aventure humaine et intimiste entre le deuil 
et l’amitié. (M.P.)

A new downtown photo trail, Jérémie 
Renier’s exhibition, captures an intimate 

Arctic journey, blending friendship, grief, and 
human adventure.

Coupe du monde • Copper Mountain (USA)

SLALOM FEMME – 30 NOVEMBRE

MARION CHEVRIER  La Plagne20e

BIG AIR HOMME – 6 DÉCEMBRE

ANTOINE ADELISSE  La Plagne24e

Coupe du monde • Secret Garden (Chine)

BIG AIR FEMME – 29 NOVEMBRE

KIM DUMONT ZANELLA La Plagne12e

Coupe du monde •  Secret Garden (Chine)

BIG AIR HOMME  – 29 NOVEMBRE

ROMAIN ALLEMAND  La Plagne11e

BOBSLEIGH À 2 HOMME – 29 NOVEMBRE

ROMAIN HEINRICH & DORIAN 
HAUTERVILLE  La Plagne

6e

North American Cup •  Park City (USA)

SKELETON HOMME – 29 NOVEMBRE

 SKELETON

LUCAS DEFAYET  La Plagne1er1

SKELETON HOMME – 28 NOVEMBRE

LUCAS DEFAYET  La Plagne2e2

RENAISSANCERENAISSANCE
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Dans les ateliers de la Friche, à Bourg-Saint-
Maurice, Samy Nakache a installé sa forgerie 
« Les nuages d’acier ». C’est là qu’il exerce 
sa passion pour la forge. Rencontre avec un 
artisan aux sens aiguisés.

 
Pour le suivre

lesnuagesdacier.com
@les_nuagesdacier

DONNER FORME À L’ACIER
« Je suis forgeron coutelier, spécialisé en couteaux 
de cuisine. Mais je fais aussi des sabres et des 
katanas », déclare-t-il. Tout en parlant, il sélectionne  
un bout de métal sur une étagère : « J’utilise surtout 
de l’acier carbone, connu pour sa robustesse. » 
Il allume un appareil qui ressemble à une énorme 
tour d’ordinateur, de celles qu’on ne voit plus : « C’est 
une machine qui chauffe l’acier par induction, grâce 
à un champ magnétique. » Il place ensuite le métal 
dans une bobine de cuivre qui rayonne sous l’effet 
de l’oxydation.
 

C’EST EN FORGEANT QUE 
L’ON DEVIENT FORGERON
Rouge comme la braise, le métal est prêt à passer sur 
l’enclume pour flancher sous les coups de marteau. 
D’un geste ample et franc, le forgeron donne 
progressivement forme au couteau, une première 
esquisse qui s’affine au fil des différents traitements 
thermiques : « C’est un métier très empirique. 
Si on n’a pas tapé cinquante fois au mauvais endroit, 
impossible de savoir où taper. » Mise en forme, 
recuit, émouture, trempe, f inition… Il faut entre  
une journée, pour les plus petites pièces, et plusieurs 
mois de travail, pour celles de prestige.
 
UNE RECONVERSION RÉUSSIE
Samy n’a pas toujours été forgeron. Né dans une 
famille d’artiste, il s’est formé aux Beaux-Arts de 
Caen avant de se tourner vers la musique. Mais la 
vie n’est pas une ligne continue : « J’ai toujours été 
attiré par la culture japonaise. Il y a quelques années, 
j’ai commencé à m’intéresser aux katanas et à me 
renseigner sur leur fabrication. C’est comme ça que 
je suis tombé amoureux de l’acier ». Après un stage 
chez Jean-Jacques Elie Astier en Ardèche, il s’installe 
rapidement à La Friche, où il façonne le métal depuis 
trois ans, transformant la lame en œuvre d’art. (F.N.)

MÉTIER
RENCONTRE

LAME D’UN FORGERON

In Bourg-Saint-Maurice, blacksmith and 
cutler Samy Nakache has set up his forge, 

Les Nuages d’Acier, where he shapes knives, sabres and 
katanas with precision and passion. A former art and 
music student, he fell in love with steel and Japanese 
craftsmanship. Using heat, hammer and patience, 
he transforms raw carbon steel into blades that 
blend strength, balance and beauty - true works 
of functional art.

Profil
Prénom : Samy
Nom : Nakache
Âge : 33 ans
Origine : Bourg-Saint-Maurice
Où : La Friche
Métier : Forgeron

JE SUIS TOMBÉ 
AMOUREUX DE L’ACIER

Samy NakacheSamy Nakache

BOURG-SAINT-MAURICE
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 LES ARCS 

L'Aiguille Rouge, ce site emblématique  
des  Arcs ,  propose  de  nombreuses 
expériences à découvrir. Au sommet de  
la télécabine de Varet : une tyrolienne, des 
fresques lumineuses et même une passerelle 
dans le vide, si l'on pousse un peu plus en 
téléphérique, jusqu'au sommet de la station.

 
L’AIGUILLE ROUGE • ARC 2000

Sur le domaine skiable
Sommet TC Varet et TPH Aiguille Rouge

lesarcs-peiseyvallandry.com

Dans le secteur d'Arc 2000, de nombreuses 
expériences attendent skieurs et non skieurs. Première 
étape au sommet de la télécabine de Varet, à 2700m 
d'altitude. Seul(e) ou à deux, assis ou allongé(s), 
élancez-vous sur une tyrolienne pouvant atteindre les 
130km/h. Un moment suspendu dans le temps à plus 
de 2700m (dès 40€ le vol). Non loin, dans le garage à 
cabines, vide durant la journée, un univers enchanté 
s’offre aux skieurs. Des fresques lumineuses (entrée 
libre) viennent effleurer les murs pour nous conter 
en images des histoires de montagnes et de saison, 
le visiteur déambule au rythme de la musique et de 
la lumière (entrée libre). Ne manquez pas la terrasse 
panoramique ainsi qu’un espace de sensibilisation 
sur les glaciers. 

Et pour continuer d'explorer les environs, direction 
le téléphérique de l'Aiguille Rouge. Au sommet, à 
3227m, la Passerelle Panoramique donne à voir avec 
sa plateforme d’une dizaine de mètres suspendue 
dans le vide. Un lieu unique où admirer ce paysage 
exceptionnel, les glaciers et le mont Blanc. (M.P.)

At the iconic Arcs site this winter, 
visitors can enjoy thrilling experiences:  

a 130 km/h zipline, illuminated murals in the cabin 
garage, and the Panoramic Aiguille Rouge suspension 
bridge with stunning 2,700 m views.

VENDREDI 26.12
Démonstration  
de sculpture sur glace
Ice sculpting 
Dès 17h • Gratuit
Place Aiguille des Glaciers • Arc 1800

DIMANCHE 28.12
L’Opéra pour tous
Introduction to opera 
Initiation avec des musiciennes
Dès 18h • Gratuit
La Coupole • Arc 1600

Offices de tourisme 
Les Arcs
Arc 1600 : +33 (0)4 79 07 70 70
Arc 1800 : +33 (0)4 79 07 61 11
Arc 1950 : +33 (0)4 79 08 81 53
Arc 2000 : +33 (0)4 79 07 13 78
lesarcs.com
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LES ARCS FILM FESTIVAL #17
Programme détaillé : lesarcs-filmfest.com

Infos également auprès 
de l’office de tourisme

+33 (0)4 79 07 12 57 • lesarcs.com

Pierre angulaire du cinéma européen,  
la 17e édition des Arcs Film Festival  
se poursuit jusqu’au dimanche 20 décembre, 
de Bourg-Saint-Maurice à Arc 2000. Encore 
trois jours de projections, rencontres et 
débats autour du 7e art.

Créé en 2009 par Guillaume Calop et Pierre-
Emmanuel Fleurantin, deux enfants du pays qui ont 
fait carrière dans le cinéma, Les Arcs Film Festival est 
né d’un rêve : faire des montagnes de leur enfance 
la vitrine du cinéma européen. Depuis, le rendez-
vous s’est imposé comme un moment fort de la saison 
hivernale. Il attire chaque année 24000 visiteurs, 
1500 professionnels et plusieurs centaines d’invités 
de toute l’Europe.
 
QUATRE LIEUX DE PROJECTION
Les Arcs Film Festival bat son plein depuis  
le 13 décembre. Si toutes les bonnes choses ont une 
fin, ça ne nous empêche pas de profiter à fond des 
derniers jours du festival ! Il reste encore une trentaine 
de rendez-vous, déployés à toutes les altitudes, dans 
quatre lieux de projection : centre Taillefer (Arc 
1800), Salle des festivals (Arc 2000), La Scène et 
cinéma Cœur d’or (Bourg-Saint-Maurice ).
 
LA JOURNÉE DU JEUDI
Jeudi 18 décembre, les projections s’enchainent, de 
10h à 21h. À noter la masterclass gratuite de l’acteur 
Daniel Brühl à 15h au centre Taillefer et l’avant-
première de « Julian » dans la Salle des festivals, film 
de la réalisatrice belge Cato Kusters : une histoire 
d’amour sans frontière. 

The 17th Arcs Film Festival continues 
until December 20, bringing screenings, 

talks, and debates from Bourg-Saint-Maurice to Arc 
2000. Created in 2009, the event has become a major 
winter rendez-vous, drawing thousands of visitors 
and professionals. Four venues host the remaining 
sessions, including a Daniel Brühl masterclass and 
several premieres, before the closing ceremony and 
screenings of the award-winning films.

CÉRÉMONIE DE CLÔTURE
Vendredi 19 décembre, les projections se poursuivent 
tout au long de la journée et culminent avec  
la cérémonie de clôture au Centre Taillefer, de 18h à 
21h. À cette occasion, le nouveau film de Jean-Paul 
Salomé, « L’Affaire Bojarski », sera présenté en avant-
première, en présence de l’équipe. Le jury, présidé 
par Dominik Moll pour les longs métrages, et Jessica 
Palud pour les courts métrages, remettra la Flèche 
de cristal lors de cette soirée. La journée du samedi 
20 décembre sera consacrée à la projection des films 
primés (La Scène, de 11h à 22h). (F.N.)

 La suite !La suite !
CINÉMA

Tutoyer Tutoyer les cieux...les cieux...

LES ARCS
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 ARC 2000 

E n t i è r e m e n t  r é n o v é ,  
le  Sherpa d’Arc  2000 
ouvre ses portes cet hiver 
avec une offre élargie et 
l’enthousiasme de Marc 
Pé p i n ,  s o n  n o u ve a u 

propriétaire, qui est bien 
décidé à en faire un véritable 

commerce de proximité.

 
 SHERPA • ARC 2000

Front de neige • Immeuble l’Aiguille Rouge
Ouvert 7j/7, de 7h à 20h

+33 (0)6 45 98 70 71 • sherpa.net

Originaire des Hautes-Alpes, ce n’est 
pas un hasard si Marc s’est retrouvé 

aux Arcs. « J’ai fait deux ans de service militaire au 
7ᵉ BCA de Bourg-Saint-Maurice. J’ai gardé de très 
bons souvenirs de la région ! », confie-t-il. Lorsque 
l’occasion de reprendre le Sherpa d’Arc 2000 s’est 
présentée l’hiver dernier, l’évidence s’est imposée. Il 
entame cet hiver sa deuxième saison avec un magasin 
remis à neuf. 

TOUT NOUVEAU, TOUT BEAU !
Après plus de trente ans sans travaux, le Sherpa 
d’Arc 2000 s’offre une cure de jouvence. L’espace 
a été repensé et agrandi, dans un esprit chalet de 
montagne. « On voulait un magasin moderne mais 
fidèle à l’identité Sherpa », souligne Marc. Résultat : 
une supérette au look soigné qui a tout d’un grand 
magasin. Pour chaque produit, une multitude de 
gammes : ça va être difficile de choisir !

 
LA MONTAGNE DANS L’ASSIETTE
Le réaménagement met en avant les produits locaux 
et régionaux, cœur de l’offre voulue par Marc. 
La gamme Terre de l’Alpe, créée par Sherpa, est 
intégralement issue de l’agriculture et de l’élevage 
de montagne. Les charcuteries sont fabriquées 
par des PME savoyardes familiales, Henri Raff in  
(La Croix-de-la-Rochette) et les Salaisons du Cayon 
(Chambéry). Côté crèmerie, les fromages sont issus 
de deux fruitières, la Coopérative Laitière de Yenne et 
Schmidhauser (Savoie et Haute-Savoie).

« ON VOULAIT
 UN MAGASIN MODERNE MAIS 
FIDÈLE À L’IDENTITÉ SHERPA »

MARC PÉPIN

LES + QUI FONT LA DIFFÉRENCE

• Pain et viennoiseries qui sortent  
du four chaque matin
• Gâteaux d’anniversaire
• Dégustations avec les producteurs locaux
• Accueil au top

 
UNE CAVE PENSÉE PAR UN PASSIONNÉ
Grande nouveauté : la cave à vin, désormais digne 
d’un caviste. « Tous les vignobles de France sont 
représentés », souligne Marc. Il sillonne lui-même les 
domaines pour sélectionner les cuvées. « Je recherche 
des pépites, des cépages de Savoie rares comme  
le Persan ou le Veltliner. J’ai un coup de cœur pour  
le domaine de Méjane à Saint-Jean-de-la-Porte. » Une 
sélection pointue qui ravira curieux et connaisseurs.

LE SHERPAfait fait sa mue

 
LE COMMERCE DES SAISONNIERS
Sensible à la réalité économique locale, Marc  
a souhaité revoir les tarifs : « On a baissé les prix dès 
notre arrivée. On voulait être justes, surtout pour les 
saisonniers, qui représentent une grande partie de 
notre clientèle et qui n’ont pas d’autres commerces 
alimentaires dans la station. » Ils bénéficient aussi 
d’une remise systématique en caisse. (F.N.)

The fully renovated Sherpa in Arc 2000 
reopens this winter under new owner 

Marc Pépin, offering a modern yet authentic 
mountain-chalet feel. Emphasizing local products, 
regional cheeses, and a carefully curated wine cellar, 
the store caters to both locals and seasonal workers. 
Fresh bread, pastries, tastings, and fair pricing make 
it a true neighborhood hub, combining convenience, 
quality, and a warm welcome for all visitors.
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 PEISEY-VALLANDRY 

Entre nature, aventure et émerveillement, Peisey-Vallandry regorge d’activités pour petits et 
grands. Découvrez nos coup de cœurs pour vivre des moments inoubliables en famille, entre 
forêts enchantées, étoiles filantes et animaux de montagne.

6 ACTIVITÉS À VIVRE EN FAMILLE
Infos auprès de l'office de tourisme  

ou des prestataires
+33 (0)4 79 07 94 28 • peiseyvallandry.com

EN PISTE !
LA FORÊT DES PITCHOUNS
Un espace féérique dédié aux jeunes skieurs ! Sur 
cette piste bleue scénarisée, les enfants enchaînent 
quinze modules ludiques dans une forêt enchantée. 
Chaque virage devient une aventure, rythmée par des 
surprises et des décors amusants. L’endroit idéal pour 
apprendre le ski tout en s’amusant.
Piste Bleue • Accès TC Vallandry (départ du 
sommet)

BIENVENUE DANS LA TANIÈRE
MUSÉUM DES ANIMAUX DE MONTAGNE
Au sommet de la télécabine de Vallandry, ce musée 
perché invite à explorer la faune alpine à travers 
des dispositifs interactifs et ludiques. Marmottes, 
bouquetins, aigles et autres habitants du Parc national 
de la Vanoise s’y dévoilent dans une scénographie 
captivante. Une belle leçon de nature pour toute 
la famille.
Accès ski et piéton via TC Vallandry

POUR LES PETITS 

P eisey-Vallandry offers family-friendly 
adventures blending nature, fun, and 

learning. Explore the stars at Bistou Montagne 
Planetarium, discover alpine wildlife at the Mountain 
Animal Museum, or solve puzzles with Merlyn Escape 
Game. Kids can ski through La Forêt des Pitchouns, 
enjoy sleigh rides with reindeer, or try a biathlon with 
laser shooting. Each activity promises memorable 
moments, excitement, and discovery in the mountains 
for all ages.

BEST OF

UN PEU PLUS PRÈS DES ÉTOILES
PLANÉTARIUM
Plongez dans la magie du ciel nocturne avec Steeve, 
passionné d’astronomie, au planétarium Bistou 
Montagne. Il projette la voûte céleste et dévoile les 
secrets des constellations. Les enfants apprendront 
à reconnaître la Grande Ourse tandis que les adultes 
apprécieront les anecdotes scientif iques. Une 
expérience immersive pour reconnecter avec l’univers.
+33 (0)6 63 30 33 58 • bistoumontagne.com

EH LA, QUI VA LÀ ?
MERLYN ESCAPE GAME
Envie d’aventure pour détectives en herbe ? 
Avec Merlyn Escape Game, partez à la recherche 
d’indices à travers Peisey, Plan Peisey et Vallandry. 
Grâce à une application mobile, les familles suivent un 
parcours truffé d’énigmes tout en découvrant les plus 
jolis coins du village. Mélange parfait entre promenade 
et jeu d’équipe !
merlyn-escapegame.com

EN TRAÎNEAU AVEC DES RENNES 
POUR FAIRE LE PÈRE NOËL...
Vivez un moment unique en famille dans une 
atmosphère digne de la Laponie ! Embarquez pour 
une balade en traîneau tiré par Rudolf et Cochise, 
les rennes de Francis Garçon, un des rares éleveurs en 
France. Entre forêts enneigées et paysages nordiques, 
la magie opère instantanément. Une activité pleine de 
douceur et de poésie.
+33 (0)6 01 08 57 56 • Facebook : 
Au Baudet Malin
 

LE BIATHLON DES ENFANTS 
INITIATION AU CENTRE NORDIQUE
Dans les traces du champion local Éric Perrot, 
découvrez le biathlon sur le site nordique de Peisey-
Vallandry. Les enfants, dès 6 ans, apprennent à 
viser avec une carabine laser avant de s’élancer sur 
la piste. Une activité sportive et ludique pour tester 
concentration et endurance. (F.N.)
Dès 6 ans • 15 €/pers • Durée 1h
+33 (0)4 79 07 93 77

explorateurs...explorateurs...
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 PEISEY-VALLANDRY 

Quel est ton parcours ?
Je me suis orientée vers les arts appliqués dès le lycée, 
avant de poursuivre avec un BTS en communication, 
les Beaux-Arts puis la Haute école d’art et de design 
(HEAD) de Genève. Après quelques expériences 
en agence à mon retour à Grenoble, d’où je suis 
originaire, je me suis lancée à mon compte en 2018, 
comme designeuse graphique indépendante.

Tu es à l’origine de la nouvelle identité visuelle 
de Peisey-Vallandry.
L’off ice de tourisme m’a confié la refonte de son 
identité visuelle à l’été 2024. C’était un territoire 
que je connaissais bien pour y avoir pratiquer 
mon autre métier : accompagnatrice en montagne.  
Le défi consistait à créer quelque chose de moderne, 
dynamique et facilement identifiable, tout en restant 
fidèle à l’ADN de la station : un lieu authentique, 
familial et quatre saisons.

Comment as-tu procédé ?
Je me suis inspirée des couleurs du territoire — celles 
que l’on retrouve dans les paysages, la géologie,  
la faune et la flore : des tons d’ocre, de vert argile, de 
gris anthracite ou encore de rose rhododendron. Les 
sommets emblématiques du secteur ont également été 
déclinés sur différents supports. J’ai choisi l’aquarelle 
pour renforcer ce côté authentique et artisanal, 
évoquant les carnets de voyage. Une approche 
sensible, accessible aussi bien aux petits qu’aux grands.
 

Tu es aussi accompagnatrice en montagne ?
Oui, depuis trois ans. Cela me permet de décrocher 
des écrans pendant l’été et de retrouver le terrain. 
J’organise des sorties un peu partout dans les 
Alpes. La montagne fait partie de ma vie depuis 
toujours — ski, escalade, parapente, alpinisme… 
c’est mon terrain de jeu et d’inspiration. J’anime 
aussi des ateliers fresque, comme l’été dernier lors de  
la Semaine des Pitchouns.

Graphic designer and mountain guide Léa 
Thévenot, 34, f inds inspiration in the Alps. 

Creator of Peisey-Vallandry’s new visual identity, she 
blends authenticity and modern design with earthy 
tones and watercolor touches. Dividing her time 
between her studio and the trails, Léa lives by her 
motto — “Creativity nourished in the open air” — 
where art and nature constantly inspire each other.

INSPIRATION 
NATURE

Graphiste indépendante et accompagnatrice 
en montagne, Léa Thévenot, 34 ans, puise 
son inspiration dans la nature. C’est elle 
qui est à l’origine de la nouvelle charte 
graphique de Peisey-Vallandry. Rencontre 
avec une artiste certifiée sans OGM !

 PEISEY-VALLANDRY 

 
Pour la suivre

leathevenot.com
pierrefeuillerando.com
i studio.lea.thevenot

LÉA  THÉVENOT ©
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  Léa,Léa,

JE M’INSPIRE DES COULEURS 
DU TERRITOIRE, DES SOMMETS...
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Deux métiers, deux passions qui se rejoignent...
Mon travail de graphiste est nourri par mes 
observations en pleine nature — la faune, la flore,  
les matières, les lumières. D’où mon slogan :  
La créativité nourrie en plein air. Et inversement, lors 
de mes randonnées, je propose des ateliers créatifs 
accessibles à tous (croquis, aquarelle…). Cela permet 
de ne pas seulement traverser la montagne, mais de 
s’y arrêter, observer et laisser libre cours à sa créativité. 
(F.N.)
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LA REINE  
DES FORÊTS

Peisey‑Vallandry vient d’être sacrée 
meilleure station d’Europe pour le ski en 
forêt. Un palmarès décerné par Snomad 
(site britannique dédié au ski), à la suite des 
suffrages collectés l’hiver dernier. Une belle 
récompense !

Avec une note de 4,42/5 dans la catégorie « Ski en 
forêt », Peisey-Vallandry a devancé sa compatriote 
de Val Cenis et la station de Levi en Finlande, pour 
monter sur la première marche du podium. Les 
votants ont particulièrement salué la beauté de ses 
pistes qui serpentent au cœur de forêts enneigées, 
dignes d’un décor de Narnia. Une qualité qui séduit 
aussi bien les familles que les amateurs de glisse en 
quête de sensations fortes. On pense notamment à la 
Forêt des Pitchouns, un espace ludique et scénarisé 
spécialement conçu pour les plus jeunes. Mais 
l’enchantement opère tout autant sur l’ensemble des 
pistes alpines, accessibles à tous les niveaux, ainsi que 
sur les secteurs hors-piste. Sans oublier le domaine 
nordique, installé sur le plateau de Rosuel, aux portes 
du Parc national de la Vanoise. (F.N.)
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TOUT L’HIVER 
Musée de Peisey-Nancroix
Local museum
Du lundi au jeudi • De 15h à 18h
+33 (0)4 79 07 92 33

Office de tourisme
Peisey-Vallandry 
+33 (0)4 79 07 94 28
peisey-vallandry.com
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Peisey-Vallandry has been named Europe’s 
best resort for forest skiing. Its winding snowy 

trails—from the playful Pitchouns Forest to the 
Rosuel Nordic area—captivate families, beginners, 
and thrill-seekers alike.
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 LA PLAGNE VALLÉE 

La Bergerie de Bonvillard est un petit élevage de brebis maintenant bien implanté à Granier, 
sur les hauteurs d’Aime. Manon Calonne et Timothé Pellicier, co-fondateurs, y font tout de 
A à Z, de la production à la vente. Bienvenue dans les coulisses d’une bergerie made in Tarentaise.

 
BERGERIE DE BONVILLARD

À Granier, route de Bonvillard
Visite gratuite de la bergerie 

et traite tous les soirs
F La Bergerie de Bonvillard

+33 (0)6 18 49 32 38

Voilà 8 ans que les brebis ont débarqué dans le 
paysage agricole de Granier avec la création de 

la Bergerie de Bonvillard par deux jeunes passionnés, 
Manon Calonne et Timothé Pellicier, qui se sont 
associés dans cet ambitieux projet d’élevage. Granier, 
un territoire où le sens du collectif est historiquement 
dans l’ADN des agriculteurs. « On a été très bien 
accueillis, raconte Timothé. Le Consortage nous a 
laissé des terrains à exploiter à l’alpage de Pra Spa. 
On a réhabilité les locaux d’une ancienne colonie 
de vacances loués par la commune. Les anciens 
nous ont aidés à monter le "tunnel", la bergerie où 
l’on fait la traite. »
 
UN CHOIX VRAIMENT PAS BÊÊÊHTE
Avant l’installation de la bergerie de Bonvillard, il n’y 
avait pas de brebis laitières sur les terrains granierains, 
seulement des vaches et des chèvres. « On a choisi les 
brebis (Lacaune d’Aveyron) pour plusieurs raisons : 
ne pas faire de concurrence directe aux autres 
éleveurs ; et les infrastructures sont moins coûteuses 
car les bêtes sont plus petites. À ce moment-là, 
je commençais aussi à me passionner pour le dressage 
des chiens de troupeau », explique Timothé.

DE LA TRAITE AU FROMAGE
Ici, pas de coopérative pour le lait de brebis qui ne 
fait pas partie des traditions locales. « On fait tout 
nous-même, poursuit-il, de la production à la vente. 
Mais ça nous va bien. C’est valorisant de produire son 
fromage de A à Z et d’être au contact de la clientèle. » 
La bergerie produit une dizaine de fromage : 
tomme, moelleuse (fromage à raclette) et brebichon 
(type reblochon). Côté fromage frais : enrobés, 
bleu, sérac, faisselle et yaourt... Après dégustation, 
mention spéciale pour la Moelleuse, délicieuse même 
sans être fondue. 
 

UN EMPLOI DU TEMPS DE BERGER
Comme dans tout élevage laitier, la traite est une 
partie importante du travail. Timothé et Manon se 
relaient pour traire leurs 120 brebis, deux fois par 
jour sur 10 mois dans l’année. « La traite dure 30 à 45 
minutes, précise Thimoté. C’est assez rapide mais il 
faut être là tous les jours. » La production s’arrête fin 
août avec l’agnelage et reprend fin octobre. 
 
Côté fromagerie, une salariée est présente depuis 
quelques années pour assurer toutes les étapes de 
transformation. La vente directe fait pleinement 
partie de l’emploi du temps de nos deux éleveurs, 
avec 3 marchés  hebdomadaires  (Moûtiers 
le mardi, Aime-la-Plagne le jeudi et Bourg-Saint-
Maurice le samedi) et des permanences régulières 
au magasin Une Montagne de Producteurs 
(Bourg-Saint-Maurice). (F.N.)

C’EST VALORISANT DE PRODUIRE 
SON FROMAGE DE A À Z

TIMOTHÉ PELLICIER

Brebis or not brebisBrebis or not brebis

High above Aime, the Bergerie de Bonvillard 
tells the story of a new generation of mountain 

farmers. In Granier, Manon Calonne and Timothé 
Pellicier raise 120 Lacaune ewes and craft their 
cheeses entirely by hand — from milking to market. 
Between restored alpine pastures, Tarentaise 
markets, and artisanal know-how, their venture 
celebrates independence, passion, and a deep love 
of terroir.
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Voilà deux ans que la Maison des Propriétaires est devenue un incontournable dans le paysage 
plagnard. Rencontre avec Franck Capuçon, chargé de mission habitat et responsable des lieux, 
qui nous en dit plus sur son rôle et les projets à venir. Faisons le tour du propriétaire…

 MAISON DES PROPRIÉTAIRES • PLAGNE CENTRE
Espace Plagnard (accès via galerie marchande)

Du lundi au vendredi : 9h-12h
L’après-midi sur rendez-vous

+33 (0)4 79 09 74 04 • laplagne.lerefugeduloueur.fr

Quelle est la mission de cette structure ?
Son but est de promouvoir la rénovation af in 
d’optimiser la location et la valorisation des logements 
touristiques. L’espace facilite aussi le lien entre 
propriétaires et entreprises de rénovation. C’est 
un lieu de partage et de conseils qui permet aux 
propriétaires de favoriser l’occupation de leur bien. 
Il ne faut pas oublier qu’ils représentent 85% des lits 
de la station.
 
Quelles ont été les actions menées depuis son 
lancement lors de l’hiver 2024 ?
Nous avons lancé la plateforme digitale « le refuge du 
loueur ». Quatre webinaires ont eu lieu réunissant 
propriétaires et professionnels avec des thématiques 
différentes : louer sereinement sa résidence 
secondaire, la rénovation énergétique, les impacts de 
la loi Le Meur sur les locations de meublés, ou encore 
les grandes tendances de la location et les événements 
sportifs. En avril dernier, nous avons obtenu le prix de 
l’hébergement touristique durable du salon Alpipro 
Digital Montagne qui récompense les innovations.
 
Quels sont les projets à venir ?
Nous souhaitons continuer à proposer nos 
webinaires en ligne tous les trimestres sur le site www.
laplagne.lerefugeduloueur.fr. Nous voulons organiser 
une journée interactive avec les propriétaires qui 
proposera divers ateliers en présence d’entreprises et 
professionnels. On vous en dira plus à l’avenir. (C.B.)

For two years, La Plagne’s Maison des 
Propriétaires has helped owners optimize 

their rental properties. Franck Capuçon leads 
initiatives like the “Le Refuge du Loueur” platform, 
webinars on renovations, rentals, and legal updates. 
Awarded for sustainable tourism, the Maison plans 
quarterly online sessions and interactive workshops, 
connecting owners with professionals and supporting 
property improvements to boost occupancy and 
enhance the visitor experience.

 PLAGNE ALTITUDE 

MAISON DES PROPRIÉTAIRES

AvenirAvenir

La recyclerie Antropia et le collectif 
Edel'Art s'unissent une fois de plus pour 
rendre l’art accessible. La troisième édition 
des « Œuvres à petits prix » se tient jusqu’à 
la mi-janvier à Aime. Une bonne idée de 
cadeau pour Noël…

 
« ŒUVRES À PETITS PRIX » • AIME

Jusqu'à la mi-janvier 2026 à Antropia
+33 (0)4 65 84 58 94 • antropia-coop.fr

Cette exposition rassemble plus d’une vingtaine 
d’artistes locaux aux techniques variées telles que 

la photographie, la peinture, la sérigraphie ou encore 
la céramique. Antropia et Edel’Art s’unissent pour 
promouvoir l’art pour les petits portes-monnaies. 
Les œuvres sont vendues entre 10 et 130€. L’Allée 
des Arts de la recyclerie restera ouverte du mardi au 
vendredi de 12h à 18h30 et le samedi du 10h à 18h30. 
Une manière de se procurer des œuvres à petits prix et 
soutenir les artistes du territoire. (M.P.)

INITIATIVE

Antropia’s  « Œuvres à petits  prix 
»  r e t u r n s ,  s h owca s i n g  ove r  2 0 

local artists. Works from €10–€130 include 
paint ing,  photography,  ceramics .  Perfect 
Christmas gifts  while supporting regional 
talent. Runs until mid-January at the recyclerie.

Art-cessibleArt-cessible CINÉ 
EN FAMILLE

FILM « MISSION PÈRE NOËL » • AIME
À 16h • Dès 3 ans • Gratuit

Salle de spectacle et de cinéma

Le mercredi 24 décembre à 16h, la salle de spectacle 
et d’animation propose une projection gratuite 

pour toute la famille, avec « Mission Père Noël » 
de Ricard Cussó. Un f ilm d’animation où Timo,  
un petit elfe, rejoint l’atelier du Père Noël mais 
découvre une mauvaise surprise… Avec son petit 
renne, il va tout mettre en œuvre pour sauver  
la magie de Noël. Remise d'un petit cadeau surprise 
aux enfants après la projection ! (M.P.)

On December 24 at 16:00, Aime hosts a 
magical family event with the animated 

film Mission Père Noël. The screening concludes with 
surprise gifts for all children.

LA PLAGNE VALLÉE

VENDREDI 19.12 
Concert blues : Heart Attack
Blues concert
19h • Entrée au chapeau
Antropia • Aime 

DIMANCHE 21.12
Spectacle de cirque : Miam Circus
Circus show 
16h • Gratuit • Dès 6 ans
Salle de spectacle et de cinéma d’Aime

Office de tourisme
La Plagne Vallée 
+33 (0)4 79 55 67 00
la-plagne.com
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▸ DÉCEMBRE
MER 24

 LA PLAGNE VALLÉE 
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 PLAGNE ALTITUDE 

Partie à 15 ans pour étudier un an dans  
le Colorado (USA), la Plagnarde Alison 
Piquée a découvert un nouvel univers, loin 
de sa famille et de ses repères. Une expérience 
intense qui lui a permis de maîtriser l’anglais… 
et de gagner en confiance.

Pourquoi avoir choisi de partir aux États-Unis ?
J’ai un oncle qui habite dans le Colorado. Avec  
ma mère, ils m’ont proposé d’y passer une année 
scolaire pour apprendre l’anglais. Je suis donc partie 
l’été 2024, à 15 ans, pour suivre ma première année  
de seconde au lycée Boulder High School.
 
Comment s’est passée ton arrivée ?
Au début, j’étais comme sur un nuage. Tout 
ressemblait aux séries américaines ! Le lycée était 
immense et j’avais mon propre casier. À la cantine, 
on servait des hamburgers… Mais les premiers jours, 
je ne comprenais presque rien à cause de l’accent. Et 
quand je parlais, on ne me comprenait pas non plus !
 

Tu as vite progressé en anglais ?
Oui, même si les débuts ont été un peu rudes.  
Au bout d’un mois, je comprenais enf in des 
phrases entières, et après un semestre, je parlais  
de manière fluide.
 
Et ton retour en France ?
Je suis rentrée en juin dernier. C’était étrange,  
un peu comme si je sortais d’un rêve. Après de 
longues vacances, j’ai refait ma rentrée en seconde à 
Chambéry en septembre dernier, car les programmes 
ne sont pas équivalents.
 
Qu’est-ce que cette expérience t’a apporté ?
Je parle anglais sans difficulté, j’ai aussi appris à ne plus 
craindre l’inconnu. J’ai découvert un autre monde  
et je me suis fait des amis à l’autre bout de la planète.
 

Et pour l’avenir ?
J’aimerais devenir psychiatre ou psychologue.  
Et pourquoi pas exercer à l’étranger ? Cette expérience 
m’a donné envie de continuer à voyager. (F.N.)

At 15, Alison spent a year in Colorado at 
Boulder High School, far from her family 

and familiar surroundings. Initially challenged by 
the language and culture, she soon became fluent 
in English and gained confidence. The experience 
opened her eyes to a new world, allowed her to 
make international friends, and inspired her future 
ambitions. Back in France, she hopes to become a 
psychiatrist or psychologist, possibly working abroad.

CETTE EXPÉRIENCE M’A DONNÉ 
ENVIE DE CONTINUER À VOYAGER.

ÉTUDES À L'ÉTRANGER

AlisonAlison   
AUX USA

Il y a eu des moments difficiles, comme Noël, qu’on 
passe habituellement en famille. Mais j’étais très 
fière d’elle. On faisait souvent des visios, je voyais 
qu’elle s’intégrait bien. Et quand elle est rentrée, 
j’ai été bluffée : elle parlait anglais comme une vraie 
Américaine ! Un vrai plus pour son avenir.
Anne Tellier, maman d'Alison 

L'AVIS DE

©
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LA COURSE DES 
NEIGES SOLIDAIRE ODYSSEA • BELLE PLAGNE  

Inscriptions en ligne : la-plagne.com
Événement solidaire consacré à la santé et à la lutte 
contre le cancer du sein, la course Odyssea revient cet 
hiver pour la 5e fois en 20 ans à La Plagne. Ce sera 
d’ailleurs la seule étape sur neige de la tournée des 14 
dates françaises de l’année. Une expérience unique, 
alliant sport, communauté et noble cause… Rendez-
vous le 4 mars, en milieu d’après-midi, à Belle Plagne, 
pour participer à l’un des quatre parcours mis en place : 
1 km enfant (5-12 ans) ; marche non chronométrée  
de 5km ; course non chronométrée de 5km ; et la course 
chronométrée de 9km. Près de 1000 participants sont 
attendus. En ferez-vous partie ? Bonne nouvelle :  
les inscriptions sont ouvertes…(E.R.)

Odyssea’s unique snow race hits La Plagne 
on March 4, supporting breast cancer, 

with four courses, 1,000 participants expected, and 
registrations now open.

TO
 D

O
 L

IS
T

MARDI 23.12
Délice Show, spectacle de patinage
Christmas Special Ice Skating Show
17h15 et 18h30 • Gratuit
Patinoire de Plagne Centre

MERCREDI 24.12
Concert Travel in Gospel
Gospel concert 
17h • Gratuit 
Place Perrière • Plagne Centre

Office de tourisme
Plagne Altitude 
+33 (0)4 79 09 02 01
la-plagne.com

© JNJ Photo
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 PLAGNE ALTITUDE 

ROCHE DE MIO,  une télécabine 2.0

Nouveau tracé, nouvelles gares, nouveau 
spot… La version 2.0 de la télécabine Roche 
de Mio ouvre cet hiver pour le plus grand 
plaisir des skieurs. Présentation avec Jacques 
Chaudan, directeur technique de la Société 
des remontées mécaniques de La Plagne (SAP).

NOUVELLE TÉLÉCABINE ROCHE DE MIO
Plan et horaires des remontées mécaniques  

sur skipass-laplagne.com
Aussi disponible sur l'application Yuge (gratuit)

UN CHANTIER MENÉ TAMBOUR BATTANT
« Après la construction de la télécabine des Glaciers, 
on a enchaîné sur celle de Roche de Mio en septembre 
2023. Un chantier qui a duré plus de deux ans », 
explique Jacques Chaudan. L’ancienne installation 
datait de 1975… autant dire qu’elle n’était plus à la page. 
En plus, son passage sur la crête des Bourtes impliquait 
de jongler avec des risques avalanche importants.  
Le tracé a donc été totalement repensé !
 
NOUVELLE ESCALE, NOUVEAU SPOT
Une nouvelle gare de départ a fait son apparition sur 
le front de neige de Bellecôte. Si elle achemine toujours 
les usagers à Live 3000, la nouvelle télécabine ne passe 
plus par Belle-Plagne, mais par le col de Forcle (2273m). 
« On a décidé d’y construire une gare intermédiaire 
pour valoriser ce très beau site, notamment l’été avec 
l’accès piétons », poursuit Jacques. Une base de loisir 
fera ainsi son apparition autour de la retenue d’eau.

 
FINI LES EMBOUTEILLAGES !
La clientèle de Montalbert, Aime 2000, Plagne-Centre, 
Plagne-Soleil ou Plagne 1800 peut désormais rejoindre 
le sommet de la Grande Rochette via le Funiplagne sans 
transiter par Bellecôte. « Cette télécabine est la colonne 
vertébrale du domaine, été comme hiver, précise  
le maître d’ouvrage. Avec ses 168 cabines 10 places,  
elle permet de désengorger Bellecôte. » Le tronçon 
Bellecôte – Belle Plagne est quant à lui conservé pour 
un usage principalement urbain.
 

700 HECTARES SANCTUARISÉS
Dans le cadre de la démarche « Éviter, réduire, 
compenser », l’ancien tracé sur la crête des Bourtes 
devient une zone naturelle protégée (près de 700 
hectares). « Avec la collectivité, on s’est engagés  
à ne plus rien aménager sur ce secteur pendant au moins 
30 ans, complète Jacques, et à mettre en place un suivi 
régulier avec des écologues. » (F.N.)

DANS LES COULISSES DE...

LES + DU PROJET
• Nouveau tracé + Gare intermédiaire  
au col de Forcle (2273m)
• Accès ultra-rapide à Live 3000
• Flux skieurs désengorgé
• Des gares modernes et pratiques
• Activités estivales en préparation au col de Forcle
 
EN CHIFFRES
• 168 cabines de 10 places
• 15min de montée
• 4,5km de trajet
• 3 140 pers./h de débit
• 37m pour le pylône le plus haut
• 45 M€ d’investissement

The Roche de Mio gondola 2.0 debuts this 
winter with a redesigned route, new stations, 

and improved access. Serving as the ski area’s backbone, 
it eases Bellecôte congestion, offers a new stop at Col 
de Forcle (2273 m), and ensures faster lifts to Live 
3000. Covering 4.5 km with 168 cabins, the upgrade 
includes 700 ha of protected land and summer leisure 
developments, blending efficiency with environmental 
care.

C'EST LA COLONNE VERTÉBRALE  
DU DOMAINE, ÉTÉ COMME HIVER.

JACQUES CHAUDAN
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MARDI 23.12
Visite aux lanternes du village
Visit to the lanterns
De 17h à 18h15
6€/adulte • 4€/enfant (3-12 ans)
RDV OT Montchavin

Office de tourisme
La Plagne Montchavin 
+33 (0)4 79 07 82 82 
la-plagne.com/montchavinTO
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 LA PLAGNE MONTCHAVIN 

Cet hiver, la station active le mode aventurier 
pour révéler aux futurs explorateurs 
ses  incroyables  expérimentat ions .  
D’une échappée gourmande à Plan Bois 
à un parcours d’orientation à ski, en 
passant par une pause au Chalet Le Friolin,  
il y en a vraiment pour tous les goûts.

ACTIVITÉS ET EXPÉRIENCES INSOLITES
Infos auprès de l'office de tourisme 

ou des différents prestataires
+33 (0)4 79 07 82 82 • la-plagne.com

ÉCHAPPÉE GOURMANDE SOUS LES ÉTOILES
Cette année, à la tombée de la nuit, Évolution 2 vous 
emmène en pleine montagne pour une randonnée en 
raquettes d’une heure. S’en suit un dîner savoyard au 
coin du feu au Chalet de Plan Bois, un écrin perdu 
en pleine nature sur le plateau du même nom. Puis, 
guidé par le moniteur, le groupe redescendra à la 
station en ski ou en snowboard à la lampe frontale.
Le mercredi soir • 16h15-20h45
Dès 11 ans • 110€/pers
+33 (0)6 86 34 94 15 • evolution2.com
 
PAUSE GOURMANDE
Situé à 1800m d’altitude, le Chalet Le Friolin est 
un incontournable pour un déjeuner, un chocolat 
chaud ou même une halte nocturne. En extérieur, 
l’établissement offre une grande terrasse avec vue sur 
les montagnes, parfait pendant une journée sur les 
pistes et à l’intérieur, c’est au coin de la cheminée 
qu’on se voit servir un bon plat chaud. Une dernière 
option ? Le chalet propose la nuitée. Insolite sur 
le bord des pistes. De quoi vivre une expérience 
inoubliable avant d'être les premiers à repartir sur 
les pistes…
Au départ du télésiège des Bauches
+33 (0)4 79 55 37 49 • lechaletdufriolin.fr

This winter, the resort invites visitors to 
unleash their inner explorer through 

unique adventures. Enjoy a starlit snowshoe trek 
followed by a Savoyard dinner, a delicious mountain 
break at Chalet Le Friolin, or a ski-orienteering course 
that puts your navigation skills to the test. From 
gourmet escapes to playful challenges, the season 
is packed with immersive mountain experiences.

 SKIER EN EXPLORANT
Durant toute la saison hivernale, la station a mis en 
place un parcours permanent de ski d’orientation 
(téléchargeable sur le site la-plagne.com), un bon 
moyen de mettre son aptitude à trouver son chemin 
et ses pistes à l’épreuve. À l’aide d’une carte, suivez 
le meilleur itinéraire pour retrouver les balises 
dissimulées dans le domaine skiable. Les symboles 
et la légende seront des alliés de taille pour se repérer 
dans ces itinéraires enneigés. (M.P.)
Accès libre avec le forfait ski
Ouverture en même temps que les remontées 

EN MODEEN MODE   aventure...aventure...
Pistes    

La traditionnelle descente aux flambeaux 
des écoles de skis de la station est de retour 
pendant les vacances. À la nuit tombée, 
rendez-vous sur le front de neige pour  
un spectacle lumineux...

DESCENTE AUX FLAMBEAUX
Sur le front de neige de Montchavin

• Le 24/12 à 17h30
• Le 31/12 à 17h45

Gratuit - 1€ pour l'écocup

Durant les vacances de Noël et de février, les 
écoles de ski de la station organisent depuis 

plusieurs années maintenant, la renommée descente 
aux flambeaux. Les enfants peuvent même participer 
! Pour cela, il suffit de se renseigner auprès de leur 
moniteur... Rendez-vous les mercredis 24 (17h30) et 
31 décembre (17h45). Il y aura même un passage aux 
Coches en amont. Un moment magique à partager 
en famille ou entre amis. Et qu'on se le dise déjà, les 
descentes aux flambeaux se dérouleront aussi durant 
les jeudis des vacances de février. (M.P.)

Ski schools bring back the traditional 
torchlight descent during Christmas 

a n d  Fe b r u a r y  h o l i d a y s ,  o f fe r i n g  a 
magical evening spectacle of glowing lanterns, 
with kids invited to join the festive fun.

enflammées
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 LA PLAGNE MONTALBERT 

La jolie station familiale est sur tous  
les fronts (de neige).  Cette année,  
les festivités s’annoncent encore plus 
marquées et les mots d’ordre semblent être 
« partage » et « inclusion ». Entretien avec 
Christopher Diericx, directeur de l’office 
de tourisme.

LES GRANDS RENDEZ-VOUS DE L'HIVER
Programme détaillé à l'office de tourisme

Montalbert est connue pour ses animations 
familiales de qualité. Quel est le ton donné  
pour cette fin d’année ?
On voulait accentuer la magie des fêtes de fin d’année. 
On a constaté que la clientèle présente en station 
à cette période ne venait pas que pour skier, mais 
attendait une vraie ambiance féerique. On a créé 
un festival nommé La Magie de Noël qui aura lieu  
du 22 au 25 décembre. On retrouvera ainsi des 
spectacles en déambulation, le manège de la Toupine 
(22 et 23/12), un marché de Noël (le 23/12) et bien 
évidemment une descente aux flambeaux, l’arrivée 
du Père Noël et une crèche vivante (le 24/12). Pour 
le dernier jour de l’année, en plus de la descente aux 
flambeaux et du feu d’artifice, on organise un concert 
du groupe Coffee Tone dans la salle Alto, pour 
vraiment réunir toutes les générations. Beaucoup 
d’autres surprises auront lieu.
 
Puisqu’on parle de partage et d’inclusion,  
des nouveautés à signaler ?
Grâce à l’initiative de Tanguy Ascensio (moniteur 
de Montalbert ayant subi une amputation suite à un 
accident de moto), on organise les 17 et 18 janvier 
« Le pied qui glisse », un week-end inclusif où les 
personnes amputées et valides pourront tester le 
matériel spécialisé pour skier. Le but est de mélanger 

tout type de public et de faire tomber les barrières 
du handicap. De même, la course de ski alpinisme 
Combe Bénite (24 et 25 janvier sur Montalbert 
et Granier) accueillera cette année les champions 
du monde Master, mais aussi le grand public avec 
une montée sèche du front de neige au plateau du 
Fornelet à Montalbert le 24 janvier.
 
La signature de Montalbert, c’est aussi  
sa programmation de spectacles humoristiques...
Oui ! Après s’être forgée une belle réputation avec  
les prestations de Gil Alma, Booder, Jeremy 
Charbonnel, la station veut compléter son offre en 
recevant des artistes en devenir et des têtes d’affiches. 
Le 21 janvier, on retrouvera le stand-up de Thomas 
Poitevin, le 25 février, celui de Julien Bing et enfin  
le 4 mars, c’est Paul de Saint-Sernin qui brillera sur  
les planches de la salle Alto.

MARDI 30.12 
Spectacle de feu : Peplum 
Fire show: Peplum 
18h • Gratuit 
Front de neige

Office de tourisme
La Plagne Montalbert 
+33 (0)4 79 09 77 33
la-plagne.com/montalbertTO
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La family-friendly La Plagne Montalbert 
promises a festive season full of magic, 

inclusion, and fun. Highlights include “La Magie de 
Noël” with shows, a Christmas market, torchlight 
descents, and New Year’s concerts. January 
features an inclusive ski weekend and the Combe 
Bénite ski race, alongside humor shows and live 
music, ensuring activities for all ages and abilities.
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UNE SAISON À UNE SAISON À TEMPÉRATURETEMPÉRATURE

D’autres projets en cours ?
Côté musique, on programme le groupe FOEHN 
pour un concert jazz le 3 février et la venue de La Fine 
Équipe, un concert électro dub. (C.B.)

ambianceambiance

Y’A DE L’ANIM' 
DANS L’AIR

Entre deux événements où la magie opère, 
les animations n’ont pas dit leur dernier 
mot à Montalbert. On vous donne quelques 
bons plans à ne pas manquer.

ACTIVITÉS INSOLITES ET FAMILIALES
+33 (0)4 79 09 77 33 • la-plagne.com

GLA,GLA... GLISSE !
Pour ceux qui ne le savent pas encore, en plus d’être le 
temple du rire, Montalbert est aussi celui de la glisse. 
Rendez-vous tous les lundis des vacances scolaires à 
17h sur le front de neige pour monter au sommet du 
Fornelet en compagnie de moniteurs ESF déjantés. 
Au programme, snakeglisse, airboard ou snooc, 
chacun sa glisse, chacun son destin (gratuit).
 
LES ENFANTS SONT ROIS
Pour les bambins (3 à 8 ans) qui voudraient rester bien 
au chaud et faire parler leur imagination, direction 
la salle Alto les mardis des vacances scolaires à 10h 
pour des ateliers manuels variés en présence d’un 
animateur station passionné (présence des parents 
obligatoire-gratuit-inscription la veille).
 
Et pour en savoir plus sur la semaine à venir, le mieux 
est de pousser la curiosité jusqu’à la salle Alto, le 
dimanche à 18h, à l’occasion du forum d’accueil. 
(C.B.)

During the holiday weeks, Montalbert 
keeps the magic alive with fun snow 

activities like snakeglisse, airboard, and snooc for all 
ages, creative indoor workshops for children, and a 
Sunday welcome forum to preview upcoming events.

| 39
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PASSION GIVRÉE !

Autodidacte, Jacques Richard arpente  
les montagnes avec son appareil photo, à  
la recherche d’un détail dans les fleurs ou 
d’un paysage époustouflant. Cet hiver,  
ce natif de la région parisienne, qui vit en 
partie à Pralognan, présente son exposition 
« De Glace » à l’Espace Glacialis.

EXPOSITION PHOTO « DE GLACE »
Du lundi au vendredi, de 13h30-17h30
Espace Glacialis de Champagny-le-Haut

Entrée dès 3€
+33 (0)4 79 01 40 28 • espaceglacialis.fr

D’où vient ta passion pour la photographie ?
Depuis très jeune ! J’avais 12 ans lorsqu’on m’a 
offert mon premier appareil photo : un argentique à 
l’époque... J’ai acheté un agrandisseur, je développais 
mes photos moi-même. Quand la couleur est arrivée, 
j’ai basculé sur des diapositives. Puis en grandissant, je 
suis passé au numérique avec un Minolta Dimage 5.
 
As-tu une spécialité ?  
Je photographie principalement la nature, surtout 
les fleurs. Mais j’ai aussi un attrait pour le paysage :  
je réalise beaucoup de panoramiques.
 
Qu’apporte l’art à ta vie ?
Une satisfaction personnelle avant tout : se promener, 
glaner des photos, le plaisir d’en prendre. Mais aussi  
la joie de partager et de montrer mes images. 
 
Une rencontre marquante dans ton parcours ?
C’était au Festival photo Phot’Aubrac à Nasbinals 
en 2022. Je buvais un verre avec Kyriakos Kaziras,  
le photographe animalier. Je lui ai montré mes 
photos et il m’a dit : « il faut absolument que tu poses  
ta candidature ». C’est lui qui m’a amené à faire  
des expositions...

As-tu une anecdote sur tes photos à partager ?
Un jour à Nasbinals, en Lozère, une dame regardait 
mes photos et elle me demande « vous êtes sûr qu’elle 
est dans le bon sens ? Moi je la mettrais dans l’autre 
sens ». Je l’ai retourné, et là, j’ai vu apparaître une 
colline avec une maison. Depuis ce temps, je la mets 
toujours dans le sens qu’elle m’a dit ! 
 
Que raconte ton exposition « De Glace », visible 
cet hiver à l'Espace Glacialis ?
Elle parle de glaçons ! Tout est parti d’une branche où 
un glaçon pendait. Je trouvais ça bizarre, l’intérieur 
ressemblait à un animal : un hippocampe. Ça m’a 
donné envie de photographier ce qu’on voyait dans 
les glaçons. (M.P.)

Profil
Prénom : Jacques
Nom : Richard
Âge : 77 ans
Origine : Région parisienne 
Métier : Électronicien retraité 
Passion : Photographie
Domicile : Paris et Pralognan

VENDREDI 26.12
Démonstration de sculpture 
sur glace
Ice sculpting demonstration 
Avec André Marastoni
De 15h à 17h30 • Gratuit
Place du Centre

Office de tourisme
La Plagne Champagny 
+33 (0)4 79 55 06 55
la-plagne.com/champagny
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LA PLAGNE CHAMPAGNY

Dans la hotte  
 du Père Noël
C’est presque le jour J, celui tant attendu 
par nos chers bambins. Mais pour les faire 
patienter encore un peu, deux animations 
sont proposées les 22 et 23 décembre :  
une chasse au trésor et un atelier créatif.

ANIMATIONS DE NOËL
Place du Centre • Gratuit
• Le Père Noël a disparu

Lundi 22/12 à 15h
• Ateliers

Mardi 23/12 à 14h30

En cette fin d'année, Champagny-en-Vanoise se 
transforme en véritable énigme. Le Père Noël 

a disparu et sans lui, la distribution des cadeaux est 
impossible. Le but est simple : retrouver sa trace. 
Une botte, un bonnet rouge, un manteau, rien ne 
doit échapper aux enquêteurs. Et pour les artistes, un 
atelier créatif prendra racine sur la place du Centre le 
lendemain, le mardi 23 décembre. C’est le moment 
de laisser libre court à son imagination : confection 
d’étoiles, décorations en bois ou en feutrine… Deux 
journées pour profiter de la magie de Noël. (M.P.)

In Champagny-en-Vanoise, children can 
celebrate the holiday spirit across two magical 

days, December 22–23, with a treasure hunt to find 
the missing Santa and a creative workshop making 
stars, wooden ornaments, and felt decorations.

▸ DÉCEMBRE

LUN
MAR

22
23&

▸ AVRIL
JUSQU’AU VEN

17

Self-taught photographer Jacques Richard 
roams the mountains capturing flowers, 

landscapes, and ice. This winter, he presents “De 
Glace” at Espace Glacialis, an exhibition inspired by 
an icicle shaped like a seahorse that sparked his quest 
for hidden forms in ice. At 77, living between Paris 
and Pralognan, he shares a poetic vision of nature.
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LES BONNES TABLES D
E PARADISKI

Boulangerie Esquilo
PEISEY-VALLANDRY

Le Peiserot

 BOURG-SAINT-MAURICE 
La Cozna

D a n s  l e s  m u r s  d e  l a  m y t h i q u e  Ho s te l l e r i e 
du Petit-Saint-Bernard, La Cozna, « cuisine » 
en patois savoyard, mêle charme d’antan et esprit 
convivial autour d’une cuisine 100% maison. 
Poissons, viandes, plats végés : la carte évolue au 
fil des saisons, portée par l’inventivité du chef. 
On s’y sent vite comme chez soi !

 Velouté au beaufort

Ouvert 6j/7 : 12h-14h / 19h-21h, sauf le mercredi
Restaurant de l’Hostellerie du Petit-Saint-Bernard

74 av. du Stade • +33 (0)4 79 22 27 44 
I petit_saint_bernard

 �Terrasse ensoleillée

 Within the historic walls of the legendary Hostellerie 
du Petit-Saint-Bernard, La Cozna blends old-world 
charm with a welcoming spirit. The 100% homemade 
menu—featuring fish, meat, and veggie dishes—changes 
with the seasons, driven by the chef’s creativity. It’s a 
place that quickly feels like home.

Ouvert 7j/7 de 8h30 à 23h
Sous le Transarc

Les Villards, à Arc 1800
+33 (0)4 57 37 32 82 • arcuscoffee.com I

Que l’on cherche le dépaysement dans l’assiette ou  
le réconfort d’un excellent café fait par un barista, vous 
êtes au bon endroit. L’Arcus Coffee est devenu une 
institution du brunch par son large choix, sa qualité et 
sa générosité. Le midi, laissez-vous tenter par des plats 
qui vous feront voyager, aussi coloré dans l’assiette 
que par ses saveurs. Pour une pause l’après-midi au 
soleil, la grand terrasse panoramique vous comblera 
tandis que les minis-pancakes du goûter régaleront  
les gourmands. Le soir, bar à cocktails pour se rafraîchir 
après une bonne journée de ski ou restaurant pour 
savourer une cuisine chaleureuse et conviviale.

 �Bar à cocktail + tapas

 Arcus Coffee is known for its brunch, its wide selection, 
quality, and generosity. At lunchtime, let yourself be 
tempted by flavours from all over the world. The sunny 
terrace awaits you for an afternoon snack. And in the 
evening, head to the cocktail bar or in the restaurant,  
the perfect spot to relax after a fun day on the slopes.

ARC 1800
Arcus Coffee
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 MONTALBERT  
Le Forperet

À skis, à pied, en voiture ou en chenillette, toutes 
les routes mènent au Forperet. Sur les hauteurs de 
Montalbert, on fait une halte ensoleillée et hors 
du temps dans cette ancienne bergerie typique. 
Avec une vue panoramique sur les célèbres massifs 
du Mont-Blanc et de la Lauzière, voilà un décor 
unique pour apprécier les recettes ancestrales faites 
maison et servies midi et soir. On craque notamment 
pour la fondue spéciale aux saveurs de tomme et de 
cidre : on y trempe du pain mais aussi des morceaux 
de pommes pour donner une touche acidulée à 
la spécialité locale... divin ! Sans oublier que la 
tomme est fabriquée sur place avec le lait des vaches 
de Roland, le propriétaire : un goût d’authenticité que 
l’on ne retrouve nulle part ailleurs !

 Montée en chenillette en soirée

Montalbert 1600
+33 (0)4 79 55 51 27 • forperet.com 

Ouvert tous les jours non stop,
le soir sur réservation. Accessible à pied 

Navette gratuite sur réservation en soirée

 Le Forperet is the guarantee of a delicious authentic 
meal in a magnif icent setting. On the heights of 
Montalbert, with a panoramic view on the Mont Blanc 
and Lauzière mountain range, this former barn welcomes 
you inside or outside on the sunny terrace. Homemade 
local specialities are served for lunch and dinner. 
Note that the delicious Tomme cheese is fabricated 
on the premises.

 MONTCHAVIN  

Le Cristal des Neiges
Jessica et Anthony nous accueillent depuis 10 ans 
sur leur terrasse ensoleillée au milieu des pistes et du 
plateau de Plan Bois, pour un moment gourmand empli 
de bonne humeur. Tartiflettes, burgers et plats du jour 
font voyager et comblent nos estomacs.

 �Le Cristal Coffee au génépi

Ouvert 7j/7 • De 9h à 16h30
Accès ski et piéton (TC du Lac Noir)

+33 (0)6 48 41 87 53 • +33 (0)6 26 89 86 37
Instagram : lecristaldesneiges
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Parce qu’Infosnews adore les histoires de courage et d’audace, on vous parle de celle  
de Lou Frocot, nouveau propriétaire des boulangeries Esquilo à Peisey-Nancroix et Vallandry.  
Se donnant davantage de pain sur la planche, il s’installe aussi à Montchavin-les Coches.

PEISEY-VALLANDRY

BBoulangerie Esquilo

 MONTCHAVIN  

Supermarché Sherpa 
Guillaume et Lili nous reçoivent comme à la maison 
du côté du Sherpa de Montchavin. Bleu de Bonneval, 
beaufort, vins savamment sélectionnés, tout est pensé 
pour y retourner. Nouveau, un chef traiteur nous 
prépare des plats savoureux, soupes, plats du jour 
et spécialités savoyardes.

 �Les plateaux savoyards à commander

 At Le Sherpa in Montchavin, Guillaume and Lili 
welcome you like at home. Savoyard cheeses—Bleu de 
Bonneval, Beaufort—and carefully chosen wines set the 
stage. New: a chef prepares delicious daily dishes, soups, 
and local specialties.

Rue principale de Montchavin
Ouvert 7j/7 : 7h30-13h et 15h-19h30

+33 (0)4 79 01 31 00

4 magasins à Peisey-Nancroix, Vallandry, 
Montchavin et Les Coches

Ouvert 7j/7 : 7h30-12h30 / 15h30-19h
+33 (0)9 52 13 78 12
i maisonfrocotesquilo

UNE HISTOIRE DE MONTAGNES
Lou, Vosgien d’origine, amoureux des montagnes et 
de son métier, a posé ses valises en Tarentaise en mai 
dernier, profitant d’une opportunité pour reprendre 
les boulangeries Esquilo de Peisey-Nancroix et de 
Vallandry. Pétri d’une expérience certaine, il nous 
raconte : « En 2019, je suis parti au Luxembourg en 
tant que responsable d'une grande boulangerie durant 
3 ans. J’ai ensuite voulu me rapprocher des montagnes 
et ai pris la responsabilité de La Maison Agathe en 
Suisse, production de biscuits suisses bio avant de saisir 
ma chance ici. »
 
UNE BELLE AVENTURE MENÉE À LA BAGUETTE
Ici, tous les goûts sont permis avec plus de 10 sortes 
de pains : beaufort, sportif, figues-châtaigne-noisette, 
au maïs et sans oublier le best-seller, « le tortigraine 
» aux 5 graines. « On ne travaille que sur du levain 
naturel et en circuit court avec des blés de Savoie. » 
Les sandwichs, quiches et autres gourmandises sont 
tous fait maison (jambon cru-reblochon, végétarien…).

 
LA CERISE SUR LE GÂTEAU
Parlons peu, parlons Peiserot… un gâteau myrtille-
amandes. Ou laissons-nous tenter par la gamme étoffée 
de bûches comme la spéciale montagnarde (mousse 
myrtille, chocolat blanc, noisette). Et bonne nouvelle, 
on peut désormais également savourer ces douceurs 
du côté des nouvelles boulangeries de Montchavin et 
des Coches ! (C.B.)

Lou Frocot, passionate baker and mountain 
lover, has taken over Esquilo bakeries in Peisey-

Nancroix and Vallandry, expanding to Montchavin-les 
Coches. Using local ingredients and natural sourdough, he 
offers breads, quiches, sandwiches, and pastries, including 
best-sellers like “tortigraine” and mountain-themed 
desserts, combining tradition, quality, and innovation in 
the heart of the Tarentaise.
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 BELLE PLAGNE   
La Face Nord 

Un des lieux incontournables de La Plagne ! Depuis plus 
de 25 ans, les emblématiques Bab et Bibi nous reçoivent 
comme à la maison. Le chef Nicolas sert une cuisine 
maison française et cosmopolite. Et toutes les pistes 
de ski (accès Arcs via Vanoise Express, retour TS 
Arpette) mènent à la Face Nord. Juste en face, Burger 
Ski propose ses burgers gourmands, salades et antipasti.

 �Le tomahawk de veau

 One of La Plagne’s must-visit spots for over 25 years, 
where the iconic Bab and Bibi welcome you like at home. 
Chef Nicolas serves homemade French and international 
cuisine, and all ski slopes lead to the Face Nord.  
Just across, Burger Ski tempts with its gourmet burgers, 
salads and antipasti.

Face télécabine Roche de Mio
Service 7j/7 de 8h30 à 2h

+33 (0)4 79 09 01 73 • restaurant-lafacenord.com

 M O N TA L B E RT   
White Bear

Clothilde et Jeremy nous accueillent dans leur antre 
festif pour des soirées gourmandes et dansantes 
(billard, fléchettes, babyfoot…). Laissez-vous tenter 
par les burgers, pizzas et produits locaux (beaufort 
de la coopérative du canton d’Aime, saucissons de  
la Maison Rullier… également à emporter).

  Burger Bear et  Wrap poulet

Ouvert 7j/7 de 17h à 2h
Restauration de 18h à 22h30

7 rue du Vieux Village

 Clothilde and Jeremy welcome you to their lively 
spot for tasty, dance-filled evenings with billiards, darts, 
and foosball. Enjoy burgers, pizzas, and local products 
like Beaufort cheese and Rullier sausages, also available 
to take away.

+33 (0) 9 52 18 45 55
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 PLAGNE AIME 2000  

Expédition
Chez Michaël et Thomas, il y a tout SKI faut ! 
Entre deux pistes, faites une halte cosy 
au restaurant Expédition, au pied des 
pistes. Profitez d’une pause gourmande 
(plats savoyards, côte de bœuf, burgers, 
plat vegan) dans les nouvelles et uniques 
télécabines aménagées et chauffées. 

 At Michaël and Thomas’s, enjoy the 
perfect alpine break. Stop at L’Expédition 
for Savoyard dishes, ribeye, burgers or 
vegan plates, served in heated, redesigned 
gondolas—a truly unique mountain dining 
experience.

 Le dessert Bonnet rouge de La Plagne
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669 avenue de Tarentaise, à Aime
Ouvert 7j/7 

+33 (0)4 79 55 61 68 • magasin@jaimelebeaufort.fr
Commande en ligne : jaimelebeaufort.fr

Vous avez dit circuit court ? À la Coopérative laitière 
d’Aime, vous êtes à la bonne adresse : le beaufort y est 
fabriqué, affiné et vendu directement ! Sur la route 
centrale d’Aime La Plagne, proche de la gare, pas 
de détour à faire pour déguster beaufort, fromages 
fermiers et autres spécialités locales. Et le beaufort, 
on le consomme en toutes occasions : sur un plateau 
de fromage, en sandwich, à l’apéro, en fondue... 
Les papilles frétillent déjà !

 �2 distributeurs de beaufort en libre-service 
+ distributeur click & collect  
(devant le magasin et la gare d’Aime)

 Beaufort cheese, farm cheeses, and other local specialities, 
at the Milk Cooperative in Aime, you’re in the right place ! 
This year’s novelty are 2 click & collect dispensers in front 
of the store and the train station.

AIME
Coopérative laitière
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Que ce soit du côté de la boulangerie ou du bar, 
Chez Isa, l’ambiance bon enfant nous saisit. Partage, 
rires, sourires d’Isa, tartes salées, sandwichs, pains, 
viennoiseries… Tout est à déguster sur place ou  
à emporter.

 �Le bagnat poulet

Du mardi au samedi : 6h30-13h30 et 16h-19h30
Le dimanche : 6h30- 13h30

185 rue Albert Perrière, à Macot  • +33 (0)6 61 07 03 65

MACOT
Chez Isa

S u r  l e  p a r v i s  d e  l a  g a r e ,  c e t te  b r a s s e r i e 
gourmande et créative accueille les amateurs 
de cuisine savoureuse, autour d’un menu  
du jour en semaine (21€) et une dizaine de plats  
à découvrir à la carte. Bagagerie offerte aux 
clients, wifi gratuit, tickets restau acceptés… Pour  
les plus pressés : direction l’offre à emporter du Spot  
dans la gare !

 �La croziflette de Moûtiers, aux cèpes

  A creative brasserie on the station forecourt 
delights food lovers with a fresh daily menu and 
tempting à-la-carte dishes. Free luggage storage,  
Wi-Fi, meal vouchers—plus a tasty takeaway option 
for travelers in a rush.

Parvis de la gare SNCF de Moûtiers
Service 7j/7 : 8h30 (6h30 le samedi) à 17h

et en soirée du vendredi au lundi
+33 (0)4 79 00 49 20 • les3vallees-cafe.com

 M O Û T I E R S     
Les 3 Vallées Café

LA SEULE SALLE DE BLOCS EN TARENTAISE

AIME 7J/7

ESCALADE

ZONE D’ACTIVITÉ
DERRIÈRE LECLERC

48 |



Nouvelle Kia EV4. 
100% 썗lectrique.  
Jusqu’쌽 625 km d’autonomie.(3)

1er loyer major썗 de 3 200 씲 TTC
LLD 49 mois et 40 000 km 
Prime ≪ Coup de Pouce Mobilit썗 
Electrique ≫ 4 200 씲 d썗duite (4)

297 씲  TTC/mois(2)
쉅 partir de

L’썗lectrique sous son meilleur jour. D썗couvrez Kia 
EV4, la nouvelle berline familiale compacte 100% 
썗lectrique qui offre jusqu’쌽 625 kilom썟tres 
d’autonomie.(2) Pro쏾 tez de son habitabilit썗 
exceptionnelle et de sa technologie innovante et 
ultra-connect썗e au service du plaisir de 
conduire. Et avec Kia Charge, acc썗dez 쌽 plus de 
145 000 points de charge en France.(5)

Consommations mixtes de la Nouvelle Kia EV4 : de 14,6 쌽 15,8 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine 
et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse Islande, Gibraltar, Monaco 
et Andorre, sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. 
(1) Mouvement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mentions l썗gales KIA FINANCE (2) Exemple de Location 
Longue Dur썗e (LLD) de 49 mois et 40 000 km pour le 쏾 nancement d’une Nouvelle Kia EV4 Air autonomie standard (58,3 
kWh) 150 kW (204ch) (hors options). 1er loyer major썗 de 3 200 씲 TTC, puis 48 loyers mensuels de 297 씲 TTC. Exemple 
hors assurances et prestations facultatives. Mod썟le pr썗sent썗 : Nouvelle Kia EV4 autonomie longue (81,4 kWh) 150 kW 
(204ch) GT-Line avec peinture m썗tallis썗e. LLD 49 mois et 40 000 km. 1er loyer major썗 de 3 200 씲 TTC, puis 48 loyers 
mensuels de 427 씲 TTC. Exemple hors assurances et prestations facultatives. (3) Cycle mixte WLTP pour la Kia EV4
Earth avec batterie de 81,4 kWh et jantes 17’’. (4) Apr썟s d썗duction de la prime ≪ Coup de Pouce Mobilit썗 Electrique ≫ de 
CertiNergy SAS d’un montant maximum de 4 200 euros du prix du v썗hicule, aupr썟s des Distributeurs Kia participants, 
r썗serv썗 aux clients particuliers sous conditions de revenus 쏾 scaux, et sous r썗serve d’썗ligibilit썗 au dispositif 쌽 la date de 
facturation. (5) Voir : www.kia.com/fr/mobilite-electrique/recharge-publique/. Offres r썗serv썗es aux particuliers, non
cumulables, valables du 01/09/2025 au 30/09/2025 chez tous les distributeurs Kia participant. Sous r썗serve d’acceptation
du dossier par Kia Finance, Kia Finance est une marque exploit썗e par Hyundai Capital France, SAS au capital de 155 104 
000 euros 69 avenue de Flandre 59700 Marcq-en-Barœul SIREN 491 411 542 RCS Lille M썗tropole. Les marques cit썗es 
appartiennent 쌽 leurs propri썗taires respectifs. Conditions sur kia.fr.

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

CHAMBÉRY - LA RAVOIRE
22 rue Pierre et Marie Curie, 73490 La Ravoire 
Tél. : 04 79 72 94 08 | www.deltasavoie.fr

ALBERTVILLE
63 rue Aristide Berges, 73200 Albertville
Tél. : 04 79 10 03 37 | www.deltasavoie.fr

INFOSNEWS, QUAND Y’EN A PLUS... Y’EN A ENCORE


